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(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 34) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Bonjour,  « Madame  les  juges ».  Madame  le 13 

Président, nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Monsieur le greffier, pourriez‐vous appeler lʹaffaire ? 16 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Situation  en  République  centrafricaine,  dans 17 

lʹaffaire... en lʹaffaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo ; référence de lʹaffaire : ICC 18 

01/05‐01/08. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 20 

Bonjour.  Bienvenue  à  lʹéquipe  du  Procureur,  les  représentants  légaux  des  victimes, 21 

lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  22 

Je remarque que Me Liriss nʹest pas là ce matin.  23 

Me HAYNES (interprétation) : Il espère être là cet après‐midi, Madame le Président. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Bonjour à nos interprètes et nos 25 

sténotypistes. 26 

Nous allons poursuivre lʹinterrogatoire du témoin 0073. Et pour cela, je vais demander 27 

au greffier dʹaudience de passer brièvement en audience à huis clos partiel (sic) et  28 
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demander à lʹhuissier de faire pénétrer le témoin dans le prétoire. 1 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 36)  2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 9 h 38) 9 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 10 

Président. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 12 

Bonjour, Monsieur le témoin. 13 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Avez‐vous pu vous reposer hier 15 

soir ? 16 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : Oui,  jʹai...  jʹai été conduit hier à mon hôtel et  je me suis 17 

très bien reposé. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Très bien. Êtes‐vous donc prêt à 19 

poursuivre votre témoignage, Monsieur ? 20 

LE TÉMOIN  (interprétation)  :  Je suis disposé à poursuivre.  Je suis venu  ici pour cela, 21 

Madame le Président. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 23 

témoin. 24 

Avant  de  donner  la  parole  au  Bureau  du  Procureur,  qui  va  poursuivre  son 25 

interrogatoire,  jʹaimerais  vous  rappeler  que  vous  êtes  toujours  sous  serment ;  le 26 

comprenez‐vous bien, Monsieur le témoin ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends parfaitement. 28 
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Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹaimerais  également  vous 1 

rappeler que vous êtes  lʹobjet de mesures de protection, que votre  image et votre voix 2 

diffusées à lʹextérieur du prétoire sont déformées. Cela signifie que personne en dehors 3 

du prétoire nʹest  en mesure de vous  identifier, de vous  reconnaître  à partir de votre 4 

visage ou de votre voix. 5 

Toutefois,  il  est  important que,  lorsque nous  sommes  en  audience publique, vous ne 6 

citiez  aucun  nom  de membres  de  votre  famille,  de  voisins,  et  que  vous  ne  donniez 7 

aucun renseignement qui pourrait permettre de vous identifier. 8 

Si  nécessaire, Monsieur,  nous  passerons  à  huis  clos  partiel  de  façon  à  ce  que  vous 9 

puissiez vous exprimer librement, car à ce moment‐là, personne ne pourra entendre ce 10 

que vous direz. 11 

Mʹavez‐vous bien « compris », Monsieur ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends parfaitement. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Pour finir, Monsieur le témoin, si 14 

vous ressentez de la fatigue, si vous vous sentez mal à lʹaise ou si pour tout autre raison 15 

vous avez besoin de faire une pause, vous avez besoin dʹune interruption, nʹhésitez pas 16 

à nous le dire, nous interromprons aussi souvent que vous en aurez besoin. Cela vous 17 

convient‐il, Monsieur ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cʹest compris. 19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  passe  donc  la  parole  à 20 

lʹAccusation, afin quʹils poursuivent leur interrogatoire. 21 

Monsieur Mourad. 22 

M. MOURAD  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Madame  le  Président.  Je  remercie 23 

également Mesdames les juges. 24 

Monsieur le témoin, bonjour. 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Monsieur. 26 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 27 

PAR M. MOURAD (interprétation) : Je suis heureux dʹapprendre que vous vous soyez... 28 
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vous êtes bien reposé hier soir ; et nous allons reprendre où nous en étions hier. 1 

Q. Vous nous... vous nous avez parlé des crimes commis par les Banyamulenge contre 2 

vous et votre famille. 3 

Jʹaimerais  vous  demander  si  vous  connaissez…  si  vous  savez  si  certaines  de  ces 4 

personnes qui ont commis des crimes contre vous et votre famille ont été punies pour 5 

ces crimes. 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Je vous remercie pour cette question. 8 

Qui  pouvait  sanctionner  ces  éléments ?  Lorsquʹils  vivaient  dans  notre  quartier,  qui 9 

pouvait…  qui  pouvait  leur  parler ?  Je  vais  vous  donner  un  exemple :  il  y  avait  un 10 

monsieur quʹon avait présenté comme leur chef. Ce chef les appuyait dans tout ce quʹils 11 

faisaient.  Il nʹy  avait personne pour  les  sanctionner.  Ils  faisaient  ce qui  leur  semblait 12 

bon. Cʹétait tout, hein. 13 

Q. Monsieur, qui est ce chef dont vous parlez ? 14 

R. Le  chef en question était bien  leur  commandant. Vous mʹavez posé  la question de 15 

savoir sʹil y avait quelquʹun qui pouvait les sanctionner, cʹest pourquoi jʹai dit que non. 16 

Ils  se  comportaient  comme  ils  voulaient.  Il  nʹy  avait  personne  pour  les  sanctionner. 17 

Même  leur chef était présent quand  ils commettaient ces exactions, et personne ne  les 18 

punissait. Leur chef, à lʹépoque, était leur commandant. 19 

Q. Connaissez‐vous le nom de ce chef, Monsieur ? 20 

R.  Son grade,  cʹétait  le…  le grade de  commandant, mais  on  lʹappelait  Sadam. Cʹétait 21 

comme ça quʹon lʹappelait, Sadam. 22 

Q. Merci. 23 

Monsieur le témoin, avez‐vous demandé à participer à la procédure, à notre procédure 24 

en tant que victime ? 25 

R. Non, je nʹai pas demandé à entrer dans la procédure, parce quʹaprès les événements 26 

nous étions restés comme cela, sans conseil, malgré tout ce que nous avions vécu. Nous 27 

ne savions pas où aller nous plaindre et nous nʹavions même pas la force dʹaller déposer 28 
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une plainte. Se plaindre devant qui ? Se plaindre auprès de qui ? Cʹétait avec beaucoup 1 

de  soulagement que nous avions vu arriver  la Cour pénale  internationale. La CPI est 2 

venue  sur  le  terrain  enquêter. Merci, Dieu merci,  nous  avons  été  invités,  convoqués 3 

pour aller expliquer ce qui nous était arrivé. 4 

M. MOURAD (interprétation) : Madame le Président, jʹaimerais que soit affiché pour le 5 

témoin  le  dernier  document,  ICC‐01/05‐01/08 900,  confidentiel,  page 34,  expurgé, 6 

numéro 2. Cʹest un document confidentiel. 7 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : La première page du document  tel que… dont  la 8 

référence a été citée par M. le Procureur est disponible sur les écrans. 9 

M. MOURAD (interprétation) : Madame le Président, je pensais que le témoin pourrait 10 

peut‐être avoir une copie papier afin de se familiariser avec le document. Jʹai moi‐même 11 

une copie papier qui nʹest pas marquée. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Y a‐t‐il des objections de la part 13 

de la Défense ? 14 

Me HAYNES (interprétation) : Non, Madame le Président. 15 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 16 

M. MOURAD (interprétation) :  17 

Q.  Monsieur  le  témoin,  pouvez‐vous,  sʹil  vous  plaît,  parcourir  pendant  quelques 18 

instants  ce  document  qui  est  entre  vos  mains  et  nous  dire  si  vous  savez  de  quel 19 

document il sʹagit ? 20 

(Le témoin sʹexécute) 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Cʹest entendu. 23 

Q. Avez‐vous déjà vu ce document, Monsieur ? 24 

R. Non, ce nʹest que maintenant que je vois ce document. Personne… personne nʹa eu à 25 

me présenter ce genre de document dans le passé. Ce nʹest que maintenant que  je vois 26 

ce document. 27 

Je mʹexcuse,  je nʹavais pas vu  les autres pages. Maintenant que  je  tourne  les pages,  je 28 
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découvre  que  cʹest  bien  ma  signature,  donc  ça  veut  dire  que  jʹai  eu  lʹoccasion  de 1 

travailler avec ce document, cʹest pour cela que jʹai signé.  2 

Quand  vous mʹavez  présenté  le  document,  je  nʹavais  vu  que  la  première  page,  cʹest 3 

pourquoi je ne lʹavais pas reconnu. Mais après avoir parcouru le document, après avoir 4 

vu dʹautres pages, je reconnais ce document. 5 

Q. Merci beaucoup. 6 

Monsieur,  vous  souvenez‐vous  qui  a  rempli  les  réponses  qui  figurent  dans  ce 7 

document ? 8 

R. La personne qui mʹa aidé à remplir ce formulaire (Expurgée) 9 

(Expurgée). Ce sont les deux qui mʹont aidé à remplir ce formulaire. 10 

Q. Lʹécriture que lʹon voit sur ce formulaire, à qui appartient‐elle ? 11 

R. Cʹest bien lʹécriture de (Expurgée). 12 

Q.  Vous  souvenez‐vous  de  quand  la  réponse  a  été  apportée,  a  été  donnée  à  ces 13 

questions ? 14 

R. Cʹétait  le… Le  formulaire porte  la date du 28 avril 2010 —  le 28 avril 2010 (répète  le 15 

témoin). 16 

Q. Pouvez‐vous vous reporter à la page 9 de ce document ? 17 

(Le témoin sʹexécute) 18 

Le numéro de page se trouve en haut de chaque page, et là, je suis en train de parler de 19 

la page n° 9. 20 

R. Oui, jʹy arrive maintenant. 21 

Q. Monsieur, je vois la page que vous avez devant vous, et ce nʹest pas la page dont je 22 

parle. Moi, celle dont je parle, cʹest la page n° 9. 23 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 24 

R. O.K. Ah, je vous remercie. 25 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Il  semblerait que  le  témoin  ait 26 

une version expurgée. 27 

M. MOURAD (interprétation)  : Cʹest la dernière version non expurgée que nous avons 28 
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reçue... (lʹinterprète se reprend) Cʹest la version la moins expurgée que nous ayons reçue. 1 

Q. Monsieur le témoin, voyez‐vous la partie D qui se trouve en plein milieu de la page ? 2 

Il y a une  réponse écrite à  la main,  section D, numéro 1. Est‐ce que vous voyez cette 3 

réponse qui est écrite à la main ?  4 

R. Oui, cʹest la page qui se trouve devant… qui se trouve sous mes yeux maintenant.  5 

Q. Êtes‐vous en mesure de  lire cette  réponse ou est‐ce que vous préféreriez que nous 6 

vous la lisions ? 7 

R. Eh bien, je peux essayer de lire. Si jʹessaie de lire et que je ne parviens pas à déchiffrer 8 

certains caractères, je solliciterai lʹintervention de quelquʹun dʹautre pour mʹaider. 9 

« À  la  suite  de  lʹattaque  du  25 octobre  2002 qui  a  (inaudible)  la  prise  dʹassaut  du 10 

PK 12 par les soldats du MC... MC de Jean‐Pierre Bemba Gombo le 25 octobre 2002.  11 

Le 30 octobre, les soldats du… oui, le 30 octobre, les soldats ont fait irruption dans mon 12 

domicile. Ils ont creusé de grands trous et ont posé des montures dans ma concession. 13 

Ils sont rentrés dans ma maison, ont « protégé » à terre ma fille… ma... ma « femme », 14 

plutôt, qui était… qui était mineure,  lʹont déflorée et  lʹont violée. Ils mʹont…  Ils mʹont 15 

balancé avec mon épouse jusquʹà ce que jʹen aie suivi… jʹen aie suivi. Ils mʹont chassé de 16 

ma maison, mʹont obligé de rester… de quitter le quartier avec… avec ma femme, avec 17 

ma  famille et ont pillé  tous  les biens, meubles et objets de mon  foyer…  (inaudible) de 18 

cuisine, de... de guerre auprès de la… auprès de la compétence internationale, solliciter 19 

une réparation. Le mercredi 30 octobre 2002. » 20 

Q. Merci beaucoup. Merci beaucoup, cela suffit. 21 

Monsieur  le  témoin,  la question que  je voulais vous poser,  justement par rapport à ce 22 

dont  on  parle  dans  cette  réponse‐ci,  sʹagissant  de  votre  fille,  je  souhaiterais  vous 23 

demander si ce que nous avons ici dans cette déclaration est exact ou non ? 24 

R. Je vous remercie pour cette question. 25 

Sʹagissant de ma fille, ce qui lui était arrivé, cʹétait difficile puisquʹon ne… on ne savait à 26 

qui  sʹadresser  pour  pouvoir  se  plaindre  et  pour  pouvoir  solliciter  une  intervention 27 

judiciaire.  Ils…  ils ne se sont pas saisis de ma  fille à  lʹintérieur de ma maison pour  la 28 
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dépuceler.  1 

En fait, le problème nʹest pas là. Vous savez, cette fille est donc ma « quatre » fille, qui 2 

avait déjà une fille... un enfant. Et là où ces agresseurs se trouvaient, ils étaient, en fait, 3 

là  et  ensuite,  ils ont  envoyé ma  fille pour aller  leur acheter des gâteaux. Vous  savez, 4 

lorsquʹelle est partie, tout ce qui sʹest passé là‐bas, ni mon... ni ma femme ni moi‐même 5 

ne pouvions être au courant de ce qui pouvait lui arriver là‐bas. 6 

Pour eux, tout le monde devait leur obéir. Et lʹun dʹeux a fini par coucher avec ma fille. 7 

Et  ce monsieur‐là,  il nous  rendait  fréquemment visite.  Il nous apportait des  épices  et 8 

tant dʹautres condiments quʹil prenait aux personnes quʹil volait.  9 

Et un  jour, elle… il mʹa même demandé si  je pouvais accepter quʹil puisse épouser ma 10 

fille. En  fait,  il  sʹétait dʹabord  adressé  à ma  femme ;  et  cʹétait ma  femme  qui mʹavait 11 

rapporté ses dires. Et nous, nous pensions quʹil faisait encore la cour avec notre fille et 12 

quʹil nʹavait pas encore couché avec elle. Or, pendant tout ce temps‐là, il couchait déjà 13 

avec ma fille ; et cʹétait ma femme qui me donnait toutes ces informations.  14 

Et quand ma femme mʹa rapporté tout cela, je « lʹ » ai dit : mais quʹest‐ce que je pouvais 15 

faire ? Ce sont... ce sont des personnes qui nʹont pas de soucis, qui ne… sʹil dépucelle 16 

des petites filles sans scrupule, sans se gêner, ça veut dire quʹil pouvait faire tout ce quʹil 17 

voulait à ma fille… (Fin de lʹintervention non interprétée)  18 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS  : Sʹil vous plaît, peut‐on demander au  témoin de 19 

ralentir un peu ? 20 

M. MOURAD  (interprétation)  :  Je  suis  désolé  de  vous  interrompre.  Puis‐je  vous 21 

demander de ralentir, de façon à ce que les interprètes aient le temps de suivre ce que 22 

vous dites ?  23 

Madame le... le Président,  je nʹai pas besoin que le document reste devant le témoin. Il 24 

peut parler librement maintenant.  25 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Huissier  dʹaudience,  sʹil  vous 26 

plaît.  27 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 28 
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M. MOURAD (interprétation) :  1 

Q.  Monsieur  le  témoin,  poursuivez.  Continuez  votre  histoire,  racontez‐nous,  mais 2 

ralentissez le débit. 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R. Voilà. Cʹest compris. 5 

Bon,  voilà,  cʹest  tout  ce  que  je  peux  dire.  Lorsquʹils  lʹont  emmenée,  vous  savez,  ils 6 

nʹétaient pas deux ou trois. Mais ce que je voudrais ajouter, cʹest que ce monsieur était 7 

venu un jour nous dire quʹil voulait la main de notre fille et quʹil était prêt à nous verser 8 

une dot de plus de 500 000 francs. Et je lui disais en plaisantant que « Je ne refuse pas, 9 

Monsieur, vous pouvez prendre ma fille. Peut‐être ce sera une occasion pour moi de me 10 

rendre dans ton pays, pour voir ce qui se passe là‐bas. »  11 

Et je disais à ma femme : « Ah, or cʹest comme ça que ce monsieur nous apporte souvent 12 

des épices et  tant dʹautres condiments. Eh bien, mais est‐ce que cʹest ce monsieur qui 13 

aurait dépucelé notre fille ? » En fait, nous nʹavons même pas de pouvoir, nous sommes 14 

impuissants devant de  tels  faits. Donc  nous  ne pouvons  rien  faire. Et  je disais  à ma 15 

femme de ne pas se gêner, de rester  tranquille puisquʹon était  impuissants devant cet 16 

épisode. Voilà ce qui est arrivé à ma fille. 17 

Q. Merci, Monsieur le témoin. 18 

De  façon  à bien  comprendre  ce que vous nous dites, puis‐je vous demander  si vous 19 

avez vous‐même vu ce qui sʹest passé, ce qui est arrivé à votre fille ? 20 

R. Comme  jʹai  eu  à  le dire  ici, vous  savez, nous  sommes devant  la Cour  et  jʹai prêté 21 

serment pour dire la vérité. Ce que je peux vous dire, cʹest quʹils ne se sont pas saisis de 22 

ma fille en ma présence pour coucher avec elle.  23 

Je vous ai dit que, comme ce monsieur nous rendait régulièrement visite, et quʹil avait 24 

même demandé à ma  fille de  lui apporter des gâteaux pour  son petit‐déjeuner,  je ne 25 

savais pas quʹil faisait la cour avec ma fille. Or, entre‐temps, il avait déjà couché avec ma 26 

fille chez lui. Et je tiens à vous dire que tout se passait dʹune manière confidentielle. Je 27 

ne savais rien de ce qui se passait. Il avait même déjà fini de coucher avec ma fille avant 28 
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de venir me dire quʹil était prêt à me verser une dot de plus de 500 000 francs. Et je lui 1 

avais répondu que je ne pouvais pas lʹempêcher de prendre ma fille pour femme.  2 

Or, pendant ce  temps,  il couchait régulièrement avec ma  fille. En  fait, cʹest ma  femme 3 

qui mʹa donné toutes ces informations. Donc, je tiens à vous préciser que les choses ne 4 

s’étaient pas déroulées sous mes yeux, cʹétait pas en ma présence. 5 

Q. Monsieur le témoin, vous venez de nous dire quʹil couchait régulièrement avec votre 6 

fille ; est‐ce que vous pourriez expliciter ce que vous entendez par là ? 7 

R. Je ne saurais quoi dire à propos de leur rencontre. Je reprends ce que je viens de dire 8 

tout à lʹheure.  9 

Il a dʹabord dit à ma fille de lui apporter du gâteau pour son petit‐déjeuner. Vous savez, 10 

lorsquʹun homme projette de  faire  la cour ou de chercher à... à obtenir  la main dʹune 11 

fille, vous ne pouvez pas  le savoir. Est‐ce quʹ« il » couchait déjà avec  lui et est‐ce que 12 

leur relation durait déjà ?  13 

En tout cas, je ne savais rien de ce qui se passait. Lorsque votre fille est déjà dépucelée et 14 

quʹelle...  et  quʹelle  vit  déjà  une  vie  sexuelle,  vous  ne  pouvez  plus  la  contenir  ou  la 15 

contrôler. Cʹétait grâce... cʹétait grâce à ma  femme que  jʹai obtenu  les  informations. En 16 

tout  cas,  je  ne  saurais  quoi  dire  à  propos  de  la  fréquence  de  leurs  relations.  Je...  je 17 

suppose que cʹétait avec  le consentement de ma  fille que  les deux  faisaient cela. Vous 18 

savez, à la maison,  je ne mʹoccupais pas seulement de cela. Je pensais à mes autres... à 19 

mes autres activités. Donc, ce nʹétait quʹaprès que jʹai appris toutes ces informations. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Mourad, si vous me le 21 

permettez, jʹai une question que je souhaiterais poser dans le suivi. 22 

Si on pouvait passer dès lors à huis clos partiel pour un petit moment. 23 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 16) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 10 h 26) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 5 

Président. 6 

M. MOURAD  (interprétation)  :  Monsieur  le  témoin,  nous  sommes  en  audience 7 

publique.  Ne  donnez  plus  dʹinformations  ou  de  noms  qui  risqueraient  de  vous 8 

identifier.  9 

Q. Me comprenez‐vous, Monsieur le témoin ? 10 

LE TÉMOIN (interprétation) :  11 

R. Je vous ai bien compris. 12 

Q.  Et  si  vous  sentez  quʹil  est  nécessaire  que  vous  donniez  des  informations  qui 13 

risqueraient de vous identifier, nʹhésitez pas à nous le faire savoir et nous repasserions à 14 

huis clos partiel. 15 

R. Cʹest entendu.  16 

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit il y a un petit moment que vous aviez eu une 17 

conversation avec cette personne —  la personne qui couchait avec votre  fille. Pouvez‐18 

vous nous dire dans quelle langue vous avez parlé à cette personne ? 19 

R. Il nʹy a pas eu de causerie entre nous.  Je ne  le connaissais pas,  il ne me connaissait 20 

pas, nous ne pouvions pas entretenir des relations de causerie.  21 

Vous savez, si cʹétait dans une situation normale, un monsieur qui vient demander  la 22 

main de votre fille, vous connaissez ses parents, vous connaissez là où il habite, et puis 23 

cʹest comme ça que vous allez commencer à échanger.  24 

Mais  là,  cʹest  des  gens  qui  déambulent  comme  ça,  sans  objectif  précis,  ils  viennent 25 

demander  ceci,  demander  cela.  Vous  voyez,  « Mademoiselle,  prends  les  gâteaux  de 26 

200 francs, prends les gâteaux de 150 francs. Apporte cela chez moi. » 27 

Vous voyez, en amenant  les beignets, est‐ce que ce qui se passait  là‐bas,  je ne pouvais 28 
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pas  savoir. Est‐ce quʹils ont  eu  ces  relations  sexuelles  sous  la  contrainte  ou  cela  sans 1 

consentement, je ne pouvais pas savoir. La... cette personne en question, cette personne 2 

nʹest pas mon  gendre. Elle...  elle nʹest pas mon  gendre ; donc,  nous nʹavions  aucune 3 

raison de causer.  4 

La  situation nʹétait pas normale. Si  la  situation était normale,  si  cette personne  sʹétait 5 

présentée  à...  à  moi  comme  mon  gendre,  cʹest  ainsi  que  nous  pouvions  avoir  la 6 

possibilité  dʹéchanger  et  de  causer.  Mais  la  situation  nʹétait  pas  normale  et  cette 7 

personne nʹétait pas mon gendre. 8 

Q. Merci, Monsieur. 9 

Je comprends, mais les rares fois où il vous a parlé, quelle langue a‐t‐il utilisé pour vous 10 

parler ? 11 

R. Je répète ici : si vous avez en face de vous un homme qui se présente comme un être 12 

normal, vous  le  faites  asseoir ;  cʹest  ainsi que vous pouvez  avoir  la possibilité de  lui 13 

poser  la  question  de  savoir :  « Mon  frère,  comment  allez‐vous ? » Mais  la  situation 14 

nʹétait pas comme ça ; cʹétait une personne armée qui était venue et qui a demandé à ma 15 

fille  de  lui  apporter  des  beignets  chez  lui  à  la  maison.  Vous  voyez,  les  choses  se 16 

passaient avec violence, avec menace. Et les choses, les actes se sont passés là‐bas.  17 

Mais, lui et moi, nous… nous nʹavons pas causé. Quand vous parlez... vous avez raison 18 

de parler de causerie. Sʹil était venu me voir de manière normale, nʹest‐ce pas, il blaguait 19 

avec moi et ma... il a dit… il a dit à mon épouse de… de… de me poser la question de 20 

savoir… de mʹinformer quʹil voulait épouser mon… ma fille, quʹil était disposé à verser 21 

une dot de 500 000 francs CFA. Mais il disait cela en plaisantant, mais moi, en réponse, 22 

jʹai  dit,  jʹai  répondu  également  en  plaisantant  en  disant :  comment…  comment 23 

quelquʹun qui veut épouser une  fille vient chez ses beaux‐parents armé et pendant  la 24 

guerre ? 25 

Non. Ces... cette histoire de causerie, de verser  la dot, cʹest ce qui se passait,  là. Cette 26 

personne disait cela en sango à mon épouse. Vous savez, parmi eux,  il y en avait qui 27 

pouvaient parler  sango, mais  ils ne parlaient pas  le  sango  couramment  comme nous 28 
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nous  le  faisons.  Ils  le  faisaient  avec  des  difficultés. Nous  pouvions  savoir  que  cette 1 

personne  ne  parlait  pas  le  sango  couramment.  Donc,  il  y  en  avait  parmi  eux  qui 2 

parlaient un sango approximatif. Donc, cette personne sʹest adressée à mon épouse en 3 

sango ;  ce  nʹétait pas dans  sa  langue,  ce  nʹétait pas  en  français. Cʹest  ce  que  je peux 4 

ajouter. 5 

Q. Merci. Cʹest très clair. 6 

Lorsque vous dites « certains dʹentre eux ne parlaient pas sango », très bien, à qui faites‐7 

vous référence lorsque vous dites « certains dʹentre eux » ; cʹest qui, ce « eux » ? 8 

R. Quand je dis « certains », vous savez, lorsquʹil y a 20 ou 30 personnes, deux ou trois 9 

peuvent apprendre à parler français. Et si la personne se met à parler, même si elle parle 10 

un français très approximatif, vous pouvez quand même comprendre le message quʹil… 11 

quʹelle voulait véhiculer. Et parmi les assaillants, il y a... il y en avait quelques‐uns qui 12 

parlaient sango, mais  leur sango était  légèrement différent du sango que parlaient  les 13 

Centrafricains. 14 

Q.  Simplement  pour  sʹassurer  que  la  transcription  soit  claire :  à  quel  groupe  armé 15 

appartenaient‐ils ? 16 

R. Ces personnes font partie… faisaient partie dʹun groupe armé dont… il ne sʹagit pas 17 

des gens armés qui avaient  leur base à Bangui… à Bangui ; non. Cʹétaient des troupes 18 

rebelles qui sont arrivées dans notre secteur. Ils ne faisaient pas partie dʹun groupe armé 19 

« régulière » ; non. Cʹest une  troupe de 200, 300 soldats ; et ce sont ces soldats qui ont 20 

fait  irruption dans notre  secteur. Et, vous  savez,  ils ne  coopéraient pas  avec dʹautres 21 

groupes armés, ils manœuvraient tous seuls, ils ne parlaient que leur propre langue et il 22 

nʹy avait pas dʹautres éléments appartenant à un autre groupe armé.  23 

Pourquoi  je dis cela ? Parce quʹils... Pourquoi  je dis cela ? Parce quʹils ne parlaient que 24 

leur propre langue. Ils étaient tous de même origine, de même nationalité. 25 

Q. Et quel est le nom de ce groupe ? Vous nʹavez quʹà mentionner le nom de ce groupe. 26 

R.  Mais  quel…  quel  est  donc  leur  nom ?  Leur  nom,  cʹest  « Banyamulenge ». 27 

« Banyamulenge », cʹest leur nom.  28 
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Q. Merci. 1 

Monsieur, avez‐vous eu lʹoccasion de parler à votre fille de cet incident ?  2 

R. Lorsque  ce...  cet épisode  sʹest produit,  sa mère est venue mʹen parler. Vous  savez, 3 

cʹest… cʹest ma fille. En fait, si lʹapproche de ce monsieur était normale, si ce monsieur 4 

avait utilisé la voie normale de la société pour venir me demander la main de ma fille, 5 

jʹaurais dû prendre cela au sérieux,  jʹaurais dû appeler ma fille pour mʹentretenir avec 6 

elle. Mais  quʹest‐ce  que  je  pouvais  faire ?  Lorsque  sa mère mʹavait  rapporté  que  cet 7 

homme couchait avec notre fille,  je ne pouvais rien faire. Dʹailleurs, ma fille… ma fille 8 

elle‐même avait honte de mʹen parler. Et  lorsque ma  femme mʹa  rapporté  toute  cette 9 

histoire,  je me  suis dit : mais  à  quoi  ça  sert de poser des  questions  relatives  à  cela ? 10 

Donc, jʹai gardé le secret et je peux vous dire que ma fille et moi, nous ne nous sommes 11 

pas parlé à propos de cette histoire. 12 

Q. Monsieur, vous avez dit que cʹest votre femme qui vous a parlé de cet incident ; est‐13 

ce  que  vous  vous  rappelez  du moment  où  vous  avez  appris  que  cet  incident  sʹest 14 

produit ?  Et  si  vous  ne  vous  rappelez  pas  de  la  date  exacte,  vous  pouvez  tout 15 

simplement nous dire ce qui sʹest passé lorsque ces six Banyamulenge vous ont attaqué 16 

chez vous. 17 

R. Je vous remercie, Monsieur. 18 

Pour vous indiquer les différentes dates relatives à lʹévénement quʹa vécu ma fille, je ne 19 

saurais  vous  le  dire.  Sinon,  probablement,  cʹétait  en  2002, mais  je  ne  peux  pas me 20 

souvenir avec exactitude des différentes dates et… et les heures. 21 

Vous savez, les événements étaient rudes et tout le monde était troublé. Les dates, on ne 22 

pouvait pas vraiment  se  souvenir de  toutes  les dates. Est‐ce que  cʹétait un  lundi, un 23 

mardi ? Je ne pouvais pas… je ne peux plus mʹen souvenir avec exactitude. 24 

Dʹautre  part,  vous  mʹavez  posé  des  questions  relatives  à  la…  à  lʹapparition  des 25 

agresseurs dans notre concession. Je pense que cʹest tout ce que je vous ai déjà dit hier. 26 

Et  lorsque vous vivez une  situation difficile, même  si on vous  interroge 10 fois, vous 27 

direz toujours la même chose. 28 
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Lorsquʹils sont arrivés chez moi, jʹétais là ; ma femme également était présente. 1 

Q. Pardon, Monsieur. Pardon de vous  interrompre. Permettez‐moi de  reformuler ma 2 

question. Je crois que ma question nʹa pas été bien formulée.  3 

Je faisais allusion au moment où vous avez appris ce qui est arrivé à votre fille. Est‐ce 4 

après  les  incidents  qui  se  sont  produits  dans  votre maison,  dans  votre  concession, 5 

lorsque  les  six  Banyamulenge  vous  ont  attaqué ?  Était‐ce  avant  ou  après ?  Jʹessayais 6 

simplement de re‐situer la date par rapport à ce qui vous est arrivé. 7 

R. Ce nʹest…  cʹétait bien après  leur arrivée. Avant  leur arrivée, on vivait  en paix. Ce 8 

nʹétait quʹaprès leur arrivée que nous avons commencé à subir toutes ces exactions. 9 

Q. Vous nous avez dit que six Banyamulenge vous ont agressés, votre femme et vous, 10 

environ une semaine après leur arrivée au PK 12. 11 

Ensuite, vous avez évoqué lʹincident quʹa connu votre fille.  12 

Cet incident impliquant votre fille, est‐ce quʹil sʹest produit avant ou après lʹattaque des 13 

six Banyamulenge dans votre concession ? 14 

R. Je vous remercie, Monsieur. Je comprends maintenant votre question.  15 

Ils étaient dʹabord… dʹabord venus nous agresser, et la… sa relation… la relation de ce 16 

Banyamulenge avec ma fille a commencé après nous avoir agressés. 17 

Q.  Est‐ce  que  vous  vous  rappelez  quand  après  lʹattaque  que  vous  avez  subie,  votre 18 

famille et vous ? 19 

R. Lorsquʹils sont arrivés, lʹagression sʹest déroulée après sept jours. 20 

Q. Monsieur, avez‐vous emmené votre fille chez un médecin après cet incident ou est‐ce 21 

que vous lʹavez traitée dʹune quelconque façon ? 22 

R. À vrai dire, à cette époque‐là, les hôpitaux ne fonctionnaient pas. Le dispensaire de 23 

notre  quartier…  Les  soldats  se  rendaient  dans  ce  dispensaire  et  se  procuraient  des 24 

médicaments de  force, et personne ne pouvait  sʹy  rendre. Et  lorsque  les  relations ont 25 

commencé  entre  ma  fille  et  ce  Banyamulenge,  comme  je  lʹai  dit,  les  hôpitaux  ne 26 

fonctionnaient pas ; même lʹhôpital de lʹAmitié fonctionnait à mi‐temps. 27 

Et après lʹévénement subi par ma fille, les grandes dames du quartier ont commencé à 28 
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réfléchir pour pouvoir  lui procurer un  traitement  traditionnel. Certaines proposaient 1 

quʹon  fasse… quʹon prépare une décoction et  lʹappliquer à  la  fille puisque… puisquʹil 2 

nʹy avait pas dʹhôpitaux dans la ville qui fonctionnaient. Donc, la fille utilisait seulement 3 

un traitement traditionnel. Cʹest... cʹétait de cette manière que nous avons traité la fille. 4 

Et  sa maman  se plaignait parce quʹil nʹy avait pas dʹhôpitaux. Et voilà  tout  ce que  je 5 

peux dire à propos de cette situation. 6 

M. MOURAD (interprétation) : Madame le Président, puis‐je prendre quelques instants 7 

pour consulter mes collègues ? 8 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 9 

Monsieur, merci beaucoup dʹavoir… de nous avoir fait part de ces informations.  10 

Il ne nous reste que cinq minutes avant  la pause.  Je vais donc simplement vous poser 11 

des questions  courtes,  et  je vous demanderais de bien vouloir  apporter des  réponses 12 

courtes, après quoi nous reprendrons après la pause. 13 

Q. Savez‐vous si dans votre quartier dʹautres personnes ont été victimes des crimes des 14 

Banyamulenge entre octobre 2002 et mars 2003 ? Le cas échéant, veuillez nous  le dire, 15 

sans pour autant mentionner de noms, du moins pour lʹinstant. 16 

LE TÉMOIN (interprétation) :  17 

R. Cʹest compris, et je vous en remercie. 18 

La question que vous venez de me poser est la bienvenue. Vous savez, je ne suis pas la 19 

seule  victime.  Quand  les  choses  arrivaient,  je  faisais  des  efforts  pour  assister  aux 20 

événements, de manière à être en mesure de rapporter toute lʹhistoire dans lʹavenir.  21 

Je vous cite le cas de mon voisin immédiat. Ce qui mʹest arrivé, avec ma femme, lui était 22 

déjà arrivé bien avant. Et cʹétait au  lendemain de… de son agression que  les autres… 23 

dʹautres Banyamulenge sont arrivés chez moi, et les événements étaient insupportables.  24 

Je peux même vous citer  le cas dʹune personne âgée quʹils ont agressée, et  ils  se  sont 25 

emparés de tous ses animaux. Et un jour, il leur… il leur a dit que cʹen était assez et quʹil 26 

fallait quʹils  sʹarrêtent, et quand  il avait essayé de protester de  cette manière,  ils  lʹont 27 

abattu. Et ce jour‐là, tout le secteur était triste, et il y avait la pluie. 28 
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Je peux même vous citer dʹautres cas puisque les agressions étaient multiples dans le... 1 

dans  le secteur, et  je nʹaimerais pas vous en citer  les mineures. Donc, ce sont  les...  les 2 

agressions  les plus  sensibles  que  je  viens de  vous  évoquer,  et  ces  agressions  se  sont 3 

produites après quʹils aient fait irruption chez moi. 4 

M. MOURAD (interprétation) : Merci, Monsieur. Nous allons reprendre après la pause. 5 

Madame le Président, le moment me semble opportun pour faire la pause maintenant.  6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, nous allons 7 

prendre une pause de 30 minutes. Profitez‐en pour vous  reposer.  Il  est presque 11 h. 8 

Nous allons reprendre à 11 h 30. 9 

Je vais demander au greffier dʹaudience de bien vouloir passer en audience à huis clos 10 

afin que  le  témoin puisse être raccompagné à  lʹextérieur du prétoire. Dans  lʹintervalle, 11 

nous allons suspendre et reprendre à 11 h 30. 12 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 59) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 59, est reprise à huis clos à 11 h 36) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Passage en audience publique à 11 h 38)  24 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 25 

Président. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie.  27 

Monsieur  le  témoin,  rebonjour.  Je  vous  souhaite  à  nouveau  la  bienvenue  dans  le 28 
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prétoire. 1 

LE TÉMOIN (interprétation) : Rebonjour, Madame le Président. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 3 

témoignage ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prêt. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur Mourad, vous avez la 6 

parole. 7 

M. MOURAD (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 8 

Q. Rebonjour, Monsieur le témoin. 9 

LE TÉMOIN (interprétation) :  10 

R. Rebonjour, Monsieur le Procureur. 11 

Q. Monsieur, jʹaimerais préciser un point avec vous.  12 

Juste avant  la pause, vous avez dit... vous nous avez parlé de ce qui est était arrivé à 13 

votre  fille.  Je  lis  la  transcription  page 8,  lignes 19 à  22. Vous  avez  dit —je  cite :  «  Ils 14 

lʹont... ils ont saisi ma fille à lʹintérieur de la maison, de façon à la déflorer. Mais ça nʹest 15 

pas  ça  le  problème.  Il  sʹagit...  parce  que  cʹétait ma  quatrième  fille  qui  avait  déjà  un 16 

enfant. » Fin de citation.  17 

Par la suite, vous avez expliqué que votre fille avait 10 ans. Jʹaimerais préciser la chose 18 

avec  vous :  pouvez‐vous  nous  dire  si,  donc,  votre  fille  de  10 ans  avait  un  enfant  ou 19 

non ? 20 

R. Lorsquʹelle avait encore 10 ans... je me suis rendu compte que jʹai commis une erreur 21 

en parlant de 17 ans. De 92 à cette année‐là, il... elle avait 10 ans. Mais à 10 ans, elle ne 22 

pouvait pas accoucher ou concevoir. 23 

Q. Merci. 24 

Vous avez également dit, à la page 14, lignes 22 à 23 dans la version anglaise non éditée 25 

—  je  cite  :  «  Je  ne  pouvais  pas  aller me  plaindre  au  chef  du  village  ou  à  autre...  à 26 

quelquʹun dʹautre. Cʹest pour ça que jʹai laissé lʹhistoire mourir. » Fin de citation.  27 

Ma question est la suivante : quel est lʹobjet de votre plainte ? 28 
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R. Mais sʹil fallait que je dépose plainte, et si cela concernait... si cʹétait un fils du pays, je 1 

pouvais me plaindre, mais jʹai dit que je ne pouvais pas me plaindre ou déposer plainte, 2 

car la personne responsable nʹest pas dʹici. Devant qui se présenter pour débattre de ce 3 

problème ? Même si je déposais plainte, ça... cela nʹallait pas aboutir.  4 

Avant de le faire, il me fallait me rendre compte de la personne responsable ; est‐ce que 5 

cette  personne‐là  allait  se  présenter  une  fois  devant  la  justice  pour  répondre  de  ses 6 

actes ? Je nʹétais pas sûr ; cʹest pourquoi je me suis dit que ça ne valait pas la peine de le 7 

faire.  8 

Q. Monsieur, cet  incident qui est arrivé à votre  fille, quel  impact a‐t‐il eu sur vous et 9 

votre famille ? 10 

R. Non, ça nʹa pu... pas eu dʹimpact du tout. 11 

Q. Ce qui est arrivé à votre fille, les gens de votre quartier lʹont‐ils su ? 12 

R. Dans  le quartier,  là où... où  jʹhabitais,  il nʹy avait personne dans  le quartier. Sur 20, 13 

30 maisons  dʹhabitation,  je  peux  dire  trois  seulement  étaient  habitées.  Et  ceux  qui 14 

habitaient  cette  maison  étaient  des  personnes  fatiguées,  qui  nʹavaient  rien,  qui  ont 15 

décidé de rester, mais tous les autres ont pris la fuite.  16 

Ce  qui mʹest  arrivé  ce  jour‐là  était  vraiment  sorti  de  lʹordinaire.  Tout  se  passait  en 17 

catimini et sous la menace, pour permettre à la victime de céder. Donc tout se passait en 18 

catimini, ce nʹest quʹaprès que jʹai su. 19 

Q. Monsieur,  je vais à présent passer à  ce que vous nous avez dit au  cours de votre 20 

dernière réponse avant la pause, concernant ce qui est arrivé à votre voisin immédiat —21 

et  je  lis votre réponse à  la page 22 dans  la version non éditée en anglais, à partir de  la 22 

ligne 12.  Je  cite : « Lʹexemple... voici  lʹexemple de mon voisin. Ce qui est arrivé à ma 23 

femme lui était déjà arrivé longtemps avant ». Fin de citation.  24 

Pouvez‐vous  nous  donner  des  détails  concernant  ce  qui  est  arrivé  à  votre  voisin 25 

immédiat ?  Et  je  vous  demanderais  de  bien  vouloir  ne  pas  citer  de  noms  car  nous 26 

sommes en audience publique.  27 

R. Cʹest compris. Le voisin dont il est question nʹétait pas loin de chez moi. Étant devant 28 
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ma maison, je peux voir sa maison.  1 

Quʹest‐ce qui est arrivé effectivement à sa famille ? Un après‐midi,  jʹétais assis sous un 2 

manguier,  devant ma maison. Mon  voisin  avait  un  fils  aîné,  qui  vendait  des  petits 3 

articles, tels qu’huile, oignons et bien dʹautres. Il vendait devant  la maison. Sa maman 4 

également lʹaidait à vendre ces articles.  5 

Pendant ce temps,  lui,  il allait se battre pour avoir de  lʹargent par dʹautres moyens. Et 6 

lorsque  ces  bandits,  ces malfrats  sont  venus,  assez…  ils  sont  venus,  ils  ont  pris  ces 7 

articles‐là à crédit, mais sans pour autant préciser quand payer.  8 

Avant, ils allaient prendre des chèvres, des canards. Ils cuisinaient, ils mangeaient. Un 9 

jour, lʹun dʹentre eux sʹest présenté, il a appelé la femme de mon voisin, lui demandant 10 

de lui donner des oignons, de lʹhuile pour aller faire la cuisine. La femme, ne pouvant 11 

pas sʹopposer, elle lui a donné, pour une valeur de 200, 300. Elle lui a donné également 12 

du sel. Il est reparti. Ensuite, il nʹest plus revenu.  13 

Vers 14 h 30, 15 h, son fils aîné est revenu de ses promenades. Et il a dit à sa maman... 14 

mais il a constaté, il a dit à sa maman : « Mais, les articles que nous... nous vendons, il y 15 

en a plus assez, est‐ce... y‐a‐t‐il possibilité dʹaller chercher encore pour augmenter le... le 16 

nombre ? » 17 

Sa maman lui a répondu en disant que ce sont ces soldats‐là qui sont venus prendre à 18 

crédit,  sans pour  autant payer. Lorsque  la maman  lui  a dit  cela,  lʹenfant  a  réagi.  Il  a 19 

commencé à sʹen prendre à sa maman, il était énervé. Il a commencé à crier. Et son père, 20 

qui  était  à  côté,  sʹétait  opposé  également ;  il  ne  voulait  pas  que  cet  enfant  puisse 21 

sʹénerver de  la  sorte.  Il a demandé à  son enfant de  se  calmer et de ne pas  crier pour 22 

attirer  lʹattention de  ces  gens. Mais  lʹenfant,  ne  voulant pas  entendre de  ses  oreilles, 23 

continuait de crier. Et cela a alerté... a attiré  lʹattention de ces malfrats. Tellement que 24 

lʹenfant a crié pour manifester son mécontentement. Il a dit : « Écoutez, ce nʹest pas moi 25 

qui vous ai appelés. Donc, si vous avez besoin de quelque chose, allez voir le président, 26 

le barbu, cʹest lui qui vous a fait venir. »  27 

Et comme eux, ces gens‐là, ont entendu le nom de lʹex‐... du président, ils se sont levés, 28 
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parce  quʹils  se  sont  rendus  compte  que  lʹenfant...  le...  cet  enfant  était  en  train  de 1 

sʹadresser  à  eux.  Ils  sont  venus,  ils  étaient  plus  de  60.  Ceux  qui  étaient  un  peu  en 2 

profondeur sont... ont venus. Il y a eu un attroupement dans sa concession. Ils étaient 3 

nombreux. 4 

Lʹun est venu...  lʹun dʹentre eux est venu poser des questions. Le  commandant, en  la 5 

personne de Sadam, cʹest lui qui sʹétait présenté le premier pour poser des questions à... 6 

à  cet  enfant‐là.  Il  lui  a  dit :  « Mais  écoute,  toi,  pourquoi  tu  as  cité  le  nom  de  lʹex‐7 

président ? » Lʹenfant a répondu  : « Allez‐y le voir, il se trouve au centre‐ville. Si vous 8 

avez besoin de quelque chose, allez‐y le voir, mais ne venez pas prendre de force ce qui 9 

nous appartient. »  10 

Moi,  jʹétais debout dans ma concession. Ils ont envahi sa concession, même derrière sa 11 

maison. Ils ont pris position. On ne pouvait pas sʹapprocher dʹeux. 12 

Et  subitement,  lʹun  dʹentre  eux  a  armé  son  fusil  et  voulait  tirer  sur  lʹenfant.  Le 13 

commandant a finalement... est finalement intervenu, et pour calmer son élément, et lui 14 

a retiré son arme. 15 

Lorsque le commandant lui a retiré son arme, un autre a fait des tirs de sommation. Il a 16 

tiré des  rafales,  et  le  coup de  feu  a  attiré,  a  alerté  les  autres qui  ont  accouru vers  la 17 

maison, la concession en question. 18 

Mais je vous dis, Monsieur le Procureur, lʹenfant a été passé à tabac. Il a essayé de parler 19 

à... aux... à ces éléments. Mais le comportement de lʹenfant a excité les autres éléments, 20 

qui lʹont passé à tabac.  21 

Moi,  jʹétais...  je me  suis  tenu  debout,  au  coin  de ma maison,  à  côté  dʹun  puits.  Et 22 

jʹobservais  ce  qui  se  passait.  Il  était  interdit  de  le  regarder...  de  regarder  vers  leur 23 

direction. Il nʹy avait presque personne, seul mon épouse et moi. Il nʹy avait personne. 24 

Jʹétais là, tranquille, jʹobservais ce qui se passait.  25 

Et je vous dis, Monsieur le Procureur : lʹenfant a été passé à tabac. Et même mon voisin, 26 

il a été passé à tabac. Je vous dis, ils étaient nombreux, une dizaine dʹéléments sur mon 27 

voisin ; les uns sur son fils aîné, les autres sur lui‐même.  28 
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Cʹétait vraiment...  tout  se passait dans un désordre  indescriptible. Certains  rentraient 1 

dans  la  maison,  ils  cherchaient  à  piller,  dʹautres  également.  Pendant  ce  temps,  ils 2 

subissaient des bastonnades, mais  le... mon voisin  en question  était âgé,  il  sʹest...  il  a 3 

supplié le commandant pour ne pas... pour quʹil puisse cesser de maltraiter sa femme. 4 

Ils  ont  finalement  terrassé  la  femme de mon  voisin.  Et  elle  était  balèze. Les  garçons 5 

voulaient sʹenfuir, mais puisqu’ils ont tout envahi, ils leur ont intimé lʹordre de ne pas 6 

bouger. 7 

Donc,  le...  le garçon, celui qui avait  lʹhabitude de vendre  lʹoignon, et  ils  lʹont battu,  ils 8 

lʹont piétiné. Ils lʹont vraiment piétiné. Il a perdu connaissance. Il a perdu connaissance.  9 

Au lieu de le laisser, ils ont décidé de lʹemmener à la base, cʹest‐à‐dire voir le colonel.  10 

Ils lʹont donc pris par les bras, ils lʹont traîné au sol, parce que la maison de mon... de la 11 

maison de mon voisin pour se rendre à lʹécole, la distance se situe à environ 400 mètres, 12 

sur  lʹaxe qui mène à Boali.  Ils  lʹont saisi par  les bras et  lʹont  traîné. Vous vous rendez 13 

compte ? On lʹa battu, il a perdu connaissance. Au lieu de le laisser, ils ont pris... je sais 14 

pas  si  cʹétait  une  brouette,  ou  une  pousse,  ou  une  charrette  à  bras,  et  cʹétaient  eux‐15 

mêmes,  ils ont poussé,  jusquʹà  traverser  la  route bitumée qui mène à Damara.  Ils ont 16 

traversé et ils ont dit que non, il faisait le malin, il fallait quʹil descende. Donc, ils lʹont 17 

projeté à terre de la brouette, ils lʹont fait tomber à terre.  18 

Mais quʹest‐ce qui  sʹétait passé ? Parce que, quand  les évènements  se produisaient,  la 19 

dame, malgré la situation, elle suivait pour voir ce que... ce quʹil devait advenir de son 20 

fils.  21 

Moi,  jʹai quitté,  je me suis dit que non,  je ne pouvais pas rester comme ça, donc  je me 22 

suis caché. Je les suivais. Jʹai pris les raccourcis dans le quartier... voyais comment on le 23 

tabassait, il tombait, se relevait, mais... mais ils pouvaient le laisser. Il pouvait marcher. 24 

Mais quand il se relevait, ils le tabassaient, ils disaient quʹil faisait le malin.  25 

Et tout proche de leur base, au niveau de lʹécole, ils lʹont vu, leur colonel était là. Ils ont 26 

donc... ils lʹont saisi par... par la jambe et ils lʹont entraîné ; sa tête frappait le sol. Ils ont 27 

donc ouvert « le » geôle... la geôle, et ils lʹont entraîné. Il était tombé et reposait dans son 28 
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propre sang. 1 

Le colonel était  là,  sa mère aussi, et  jʹai dit à  sa mère : « Voilà, ça, cʹest un enfant...  si 2 

cʹétait à la gendarmerie ou encore à la police de notre pays, on pouvait au moins aller se 3 

plaindre  là‐bas.  Ils auraient pitié. Mais regardez, regardez ces hommes. Toi,  tu es une 4 

pauvre dame. Si, toi, tu vas leur poser des questions, quʹest‐ce qui va se passer ? » 5 

Moi,  je  suis  venu  pour  voir  ce  qui  se  passait.  Cʹest  pour  ça,  jʹétais  resté  derrière  le 6 

dispensaire qui se trouve proche de lʹécole. 7 

Ils  étaient  nombreux  et  encerclaient  leur  colonel,  et  ils  étaient  là,  ils  se  reposaient. 8 

Pendant  ce  temps,  le garçon  était dans  la maison. À une  certaine heure,  ils  lʹont  fait 9 

sortir eux‐mêmes de la maison. Ils ont donc signalé à leur colonel. Il sʹest tenu debout et 10 

il se tenait là. Cʹest un jeune assez grand de taille, brun. Il a regardé... en le regardant, il 11 

parlait  dans  leur  langue  parce  quʹils  avaient  lʹintention  de  le  tuer.  Le...  Eux,  ils 12 

nʹattendaient que la décision du colonel pour lʹabattre. En fait, ça, ça, cʹest selon ce que 13 

moi, je voyais de mon point de vue.  14 

Heureusement pour ce  jeune homme‐là, Dieu était avec  lui. Et  le colonel  lui a posé  la 15 

question de... en fait, lui a demandé de se lever. On lui a dit où est‐ce quʹil habitait, et 16 

tout cela  lui était demandé en  français. Il a répondu quʹil habitait de  lʹautre côté de  la 17 

route. Le colonel lui a dit... Ça, cʹest... moi, je ne lʹentendais pas. Cʹest quand lʹenfant est 18 

rentré  à  la maison quʹil  a  relaté, quʹil  a  relaté  les discours du  colonel  à  son père. Le 19 

colonel  lui a dit : désormais... dans  sa vente  et que parce que nous  sommes venus  là 20 

pour souffrir pour vous, et si les éléments veulent manger sur le terrain, que lui, il a de 21 

la chance, parce que si lui, il décide, aujourdʹhui, sa mère, ni son père ni son... ni sa mère 22 

allaient assister à son enterrement, mais que cʹétaient eux qui allaient le faire. Donc, la 23 

vie de cet enfant tenait de la décision du colonel. (Expurgée).  24 

Entre‐temps, (Expurgée) lui a posé la question de savoir sʹil pouvait marcher, rentrer à la  25 

maison,  vu  son  état,  parce  que  cʹétait  un  garçon  robuste,  brave,  et  que  sʹil  était 26 

nécessaire, il fallait ramper pour rentrer à la maison.  27 

Dans  la cour de  lʹécole,  il nʹy avait personne,  il nʹy avait quʹeux. Les gens marchaient 28 
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esseulés. Quand on est  jeune, il vaudrait mieux ne pas se hasarder, passer au goudron 1 

devant eux, parce quʹils vous prenaient, ils vous... ils vous traitaient comme un rebelle. 2 

Seules les personnes âgées pouvaient passer.  3 

Donc, lʹenfant a rampé. Heureusement, la mère lʹa vu, et ils ont pris une charrette à bras, 4 

ils  lʹont mis dedans  et  ils  lʹont  ramené à  la maison. Moi aussi,  je  les ai  suivis. On  lʹa 5 

ramené à la maison. On a étendu une natte et sur laquelle on lʹavait posé.  6 

À  partir  de  là,  on  est  allés  rapidement  chercher  des  feuilles.  Dʹautres  personnes 7 

discutaient quʹil ne  fallait pas  le masser avec de  lʹeau chaude, sinon  il allait mourir.  Il 8 

fallait préparer une bouillie de manioc dans laquelle on ajoutait le natron pour essayer 9 

de... dʹarrêter  lʹhémorragie  et de  « le »  faire prendre une  toilette  avec de  lʹeau  froide. 10 

Voilà.  11 

On a donc pris du menthol, cʹest‐à‐dire le menthol des Chinois. Avec ce menthol, on a 12 

mélangé  avec de  lʹhuile,  et on  lui  a prodigué un massage. Et  ce  jour‐là,  les gens ont 13 

veillé  à  lʹextérieur de  la maison,  comme  si  cʹétait une place mortuaire, parce  que  les 14 

parents souffraient encore de... de leur... des tabassages quʹils ont... quʹils ont subis.  15 

Je  suis  allé  les  assister.  Ils  ont  commis  beaucoup de dégâts,  selon  le  témoin, dans  la 16 

maison.  Ils ont pillé  la maison. Et après avoir  fait ça,  le commandant,  il est venu  lui‐17 

même à  la maison pour dire quʹavant quʹon  emmène  lʹenfant à  lʹhôpital à  la base,  le 18 

commandant,  cʹest‐à‐dire  le  commandant  Sadam,  est  venu  crier,  se  réprimander  ses 19 

éléments,  comme  si  cʹétait  lui  qui  dirigeait  et  qui  faisait  semblant,  qui  donnait 20 

lʹimpression de sanctionner ses éléments. Il a dit de repartir à la base, et en un clin dʹœil 21 

(dit le témoin en français), tout était redevenu calme.  22 

Donc,  ils  entraient dans une maison,  chacun prenait  ce  qui  lui plaisait,  les biens,  les 23 

marmites  en...  en  acier,  en  argile.  Donc,  ils  ont  laissé  la  population  ou  bien  les 24 

personnes‐là sans rien du tout. Et ceux qui formaient la sécurité, du moins un cordon de 25 

sécurité autour de la maison, en un clin dʹœil, ils sont tous partis, ils étaient tous partis.  26 

(Expurgée). Elle est centrafricaine. Elle,  27 

elle a passé beaucoup de temps au Zaïre. Après, elle est revenue en République  28 
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centrafricaine, ce qui fait (Expurgée). Elle vend de la boisson ainsi  1 

que certains autres articles. Et cʹest là, à cet endroit, que jʹavais dit que les éléments ont  2 

pris une radio pour mʹimposer lʹachat, et cʹest cette dame qui est venue parler lingala au  3 

commandant.  4 

Après  cela,  le  commandant  est  parti  pour  donner  lʹordre  à  ses  soldats  de  se  retirer. 5 

Lorsquʹils se sont retirés, ils se sont tous rendus chez cette dame, (Expurgée) 6 

(Expurgée). Cʹest comme sʹils venaient dʹabattre, dʹégorger une vache, et ils  7 

sʹen amusaient, ils sʹen réjouissaient.  8 

Vous voyez, de tels actes ou bien une telle agression subie par mon voisin, son épouse, 9 

sa femme, vous voyez, mais ces trois voisins ont reçu un choc terrible parce que si cet 10 

enfant,  si  sa mère  ne  lui  avait  pas  prodigué  des  soins  traditionnels,  je  crois  quʹil  ne 11 

pouvait pas bouger. Il est resté à la maison deux à trois semaines avant de se rétablir.  12 

Voilà ce qui sʹest passé chez mon voisin. Voilà ce quʹils ont  fait à mon voisin.  Ils  lʹont 13 

battu, ils ont pillé ses biens, ils ont levé son fils quʹils ont transporté dans une brouette, 14 

et devant le colonel, ils lʹont... ils lʹont traîné proche, à 30... 20 ou 30 mètres, ils lʹont jeté, 15 

ils lui ont demandé de marcher par lui‐même. Donc, devant leur colonel, ils ont ouvert 16 

leur  geôle  et  ils...  ils  l’y  ont  laissé,  sur  le  ciment.  Ils  sont  ensuite  sortis  pour  rendre 17 

compte à leur colonel. 18 

Tout cela, jʹétais dans un coin, caché, proche de lʹécole, à côté du dispensaire de Begoua. 19 

Les choses se déroulant ainsi, les gens disaient : « Ce colonel, il est... il est encore jeune, 20 

il est encore jeune, ce colonel. »  21 

Je me suis dit, il fallait faire tout pour le voir. Je lʹai vu. Il était grand de taille, géant (dit 22 

le  témoin  en  français),  beau  gars  (dit  le  témoin  en  français).  Et  ils  prenaient...  ils 23 

sʹattribuaient les grades eux‐mêmes.  24 

Ce qui est arrivé à mon voisin, dans la maison qui se situe à côté de la mienne, et que 25 

moi,  jʹétais caché quelque part  lorsquʹon entraînait  lʹenfant,  je  les ai suivis,  jʹai pris un 26 

raccourci dans le quartier, et à mi‐distance, jʹobservais ce qui se passait jusquʹà ce quʹon 27 

le remette...  jusquʹà ce quʹon le libère. Ça ne veut pas dire quʹils ne lʹont pas retenu là‐28 
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bas toute une nuit, non. Il est resté quelque temps. Vu son état de santé, il fallait le... le 1 

remettre en liberté afin quʹil rentre à la maison.  2 

Voilà, cʹest ce que jʹai constaté, ce que jʹai observé, ce qu’a subi un de mes voisins.  3 

Deuxièmement, jʹai... j’ai vu une de ses filles. (Expurgée). Cʹest (Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

M. MOURAD (interprétation) : Un instant.  6 

Madame  le  Président,  pouvons‐nous  passer  à  huis  clos  partiel,  de  façon  à  ce  que  le 7 

témoin puisse parler en toute liberté, citer le nom de la fille de son voisin ?  8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Très bien.  9 

Huissier dʹaudience, pouvons‐nous passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ?  10 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 11) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Passage en audience publique à 12 h 30) 19 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 20 

Président. 21 

M. MOURAD (interprétation) :  22 

Q. Nous allons poursuivre et revenir sur ce qui sʹest passé chez votre voisin. Vous avez 23 

cité ces gens‐là pendant la séance à huis clos partiel. Nous sommes repassés en audience 24 

publique ; je vous invite donc de ne plus citer de nom. Est‐ce que cela vous convient ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Oui, cela me convient. 27 

Q. Monsieur, à quel moment précisément avez‐vous vu la fille de votre voisin, après  28 
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quʹelle a été violée ? 1 

R. On ne peut pas parler de moment. Après avoir fini leur forfait, ils ne pouvaient pas 2 

accepter  leur faute, tout ce quʹils faisaient de mal — les pillages, viols et autres. Après 3 

tout cela, ils se sont retirés. Comme ils ont fait... au lieu de se retirer, ils ont emprunté... 4 

ils sont passés derrière la maison pour regagner leur base.  5 

Comment est‐ce que jʹai vu la fille ? Jʹai dit tout à lʹheure : personne nʹavait le pouvoir de 6 

se  rapprocher de  ce  lieu.  Sa mère  sʹest  levée,  elle  a  contourné  la grande maison  et  a 7 

retrouvé  sa  fille. Elle a aidé  la  fille à  se  relever  et  revenir devant  la maison. Moi,  jʹai 8 

traversé la petite ruelle, je me suis tenu sous un acacia. Je les observais. Le père était là ; 9 

la maman également était à côté, elle pleurait. Quant à  la fille, elle était étalée sur une 10 

natte. Et comme je lʹai dit tout à lʹheure, la maman a fait bouillir des feuilles d’acacia et 11 

bien dʹautres feuilles pour permettre à la fille de prendre un bain de siège. Cʹest tout ce 12 

que  jʹai  constaté.  Je...  si  cʹétaient des  civils  qui  se  battaient  ou  qui  les menaçaient,  je 13 

pouvais  intervenir,  mais  cʹétaient  des  étrangers,  des  soldats.  Je  ne  pouvais  pas 14 

mʹapprocher. Ce nʹest quʹaprès que jʹai vu la maman préparer ces feuilles. Voilà ce que 15 

jʹai vu de mes propres yeux. 16 

Q. Avez‐vous pu voir les vêtements que portait cette fille, ce jour‐là ? 17 

R.  Vous  voulez  parler  de  quels  vêtements,  et  vous  voulez  parler...  de  quelle  fille 18 

voulez‐vous parler ?  19 

Q. Monsieur, je parle de la fille de votre voisin. Après quʹelle a été violée, avez‐vous pu 20 

voir les vêtements quʹelle portait ? 21 

R. Cʹétaient les vêtements quʹelle portait, et ce sont ces mêmes vêtements, lorsquʹon a... 22 

lorsquʹon voulait lui faire prendre un bain ou la nettoyer, cʹest ce même vêtement quʹon 23 

lui a fait revêtir. Mais vous savez, les jeunes filles, elles ne portaient pas les pagnes, mais 24 

elles portaient plutôt un ensemble... un ensemble de... de jupe noire. Ce que... ce que jʹai 25 

vu moi‐même, cʹétait un ensemble de jupe. Donc, la couleur tirait soit sur le noir ou sur 26 

le marron. 27 

Q. Monsieur, avez‐vous pu voir si ces vêtements portaient des traces ce jour‐là ? 28 
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R.  Je ne peux vous dire que  ce que  jʹai vu. Et  ce qui  arrivait  à votre voisin, vous ne 1 

pouvez lʹobserver qu’à distance, parce que, personnellement,  jʹétais à mi‐distance, et  je 2 

nʹai pas assisté personnellement ; je nʹétais pas présent lorsquʹelle était violée. Je nʹavais 3 

pas  la  possibilité.  Cependant,  dʹaprès  ce  que  jʹobservais  et  dʹaprès  ce  que  jʹai  en 4 

mémoire,  je pouvais présumer quʹil  se passait  telle ou  telle  chose. Mais quʹest‐ce qui 5 

sʹest  passé  quand...  lorsquʹon  a  ramené  la  fille  à  la  maison ?  Cʹest  que  sa  mère, 6 

certainement, a enlevé les... les habits et lui a attaché un pagne.  7 

Après, elle a été allongée sur une natte, on lui a fait faire... on lui a fait prendre un bain 8 

de siège. Ça, cʹest que ce jʹai observé, parce que, ça, cʹétait lʹenfant de mes voisins. Moi, 9 

je nʹai été témoin que de ce que jʹai observé à mi‐distance.  10 

Cʹétait mon plus proche voisin. Je ne pour vais donc pas... je ne pouvais donc ne pas me 11 

préoccuper de ce qui arrivait à mon voisin. Je tentais par tous les moyens dʹobserver ce 12 

qui  sʹy  passait  afin  dʹen  témoigner  éventuellement,  ultérieurement.  Lorsquʹon  lʹa 13 

ramenée à la maison, on lʹa étalée... on lʹa allongée sur une natte, et sur... cʹest à partir de 14 

là quʹon a essayé de la traiter avec des plantes médicinales. Ça, cʹest ce que jʹai constaté 15 

de visu, cʹest‐à‐dire de mes propres yeux. 16 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Monsieur  Mourad,  pardon,  de  vous 17 

interrompre.  18 

Je regarde  la  transcription anglaise — je crois que cʹest à  la  ligne 3, page 40... 41. Vous 19 

posez une question au sujet de la fille du voisin : « Après le viol, avez‐vous pu voir les 20 

vêtements quʹelle portait ? »  21 

En fait, est‐ce que vous aviez lʹintention de lui poser la question suivante : « Avez‐vous 22 

pu  constater  ou  voir  lʹétat dans  lequel  se  trouvaient  les  vêtements  quʹelle portait ? ». 23 

Peut‐être pourriez‐vous formuler votre question ainsi. 24 

M. MOURAD (interprétation) : Merci beaucoup, Madame le juge. 25 

Q. Monsieur, lorsque vous avez vu la fille de votre voisin, une fois quʹelle a été violée, 26 

avez‐vous pu voir dans quel... quel état se trouvaient les vêtements quʹelle portait à ce 27 

moment‐là ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Les vêtements quʹelle portait, puisque vous me posez  la question, vous savez, une 2 

femme a été entraînée de force dans une maison, elle a été violée, mais le traitement que 3 

subissait cette fille, je nʹy ai pas assisté ; je nʹai été présent. Mais dans quel pays peut‐on 4 

coucher avec une femme, tandis que dʹautres se tiennent debout et attendent leur tour ? 5 

Il nʹy a que les animaux qui peuvent agir comme ça.  6 

Cela, personnellement, je ne lʹai pas vu, mais je présume que cela ne sʹest pas passé sur 7 

un matelas  de mousse  ou  sur  une  natte.  Ça,  cʹest  ce  que  je  présume.  Ils  lʹont  donc 8 

maintenue à terre. Et dans cette maison‐là... cʹétait, en fait, une maison en construction, 9 

et les herbes poussaient... et cʹest là où elle a été violée, sur le sol même ; ce nʹétait pas 10 

sur un matelas de mousse ou sur une natte.  11 

Ça, cʹest ce que je présume, parce quʹun homme qui entraîne une femme dans... dans la 12 

brousse, il nʹavait pas une natte avec lui. Donc, je présume, et dʹaprès les vêtements que 13 

jʹai vus... cʹétait, en fait, une jupe. Et le haut, cʹétait un corsage (dit le témoin en français). 14 

Ça, cʹest ce que  jʹai vu quand elle a été ramenée dans cet état, quand on  lʹamenait, en 15 

fait, pour  la nettoyer.  Jʹétais à 10 ou 15 mètres quand  je voyais cela. Tout cela,  le père 16 

était présent. Voilà ce que jʹai vu. 17 

Q. Merci beaucoup. 18 

Monsieur, est‐ce que vous vous souvenez du nombre de personnes qui ont pris la fille 19 

de votre voisin à lʹextérieur ou à côté de la maison où elle a été violée ? 20 

R. Ils nʹétaient pas très nombreux.  21 

Ils étaient au nombre de  trois. Ça,  je  lʹai vu,  je  lʹai vu de mes propres yeux. Ils étaient 22 

trois,  et  pourquoi  trois ?  Lorsqu’ils  lʹont  abandonnée  dans  cette maison,  ils  avaient 23 

toujours leurs armes. Et ils sont sortis par la porte de derrière et ils se sont suivis tout les 24 

trois. Si lʹun... sʹil ne sʹagissait que dʹun seul qui avait couché avec elle, ce qui est sûr, ils 25 

étaient trois à sortir de la maison pour rentrer chez eux. Jʹai vu trois personnes. Je nʹai 26 

pas vu trois ou quatre, jʹen ai vu trois. 27 

Q. Monsieur, à quel moment de la  journée était‐ce, cʹest‐à‐dire lorsque ces incidents se 28 
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sont produits, impliquant votre voisin ? 1 

R.  Ce  nʹétait  pas  dans  la  soirée,  ce  nʹétait  pas  dans  la  soirée,  ce  nʹétait  pas  dans 2 

la matinée. Ce qui est arrivé à cet enfant, cʹétait dans  lʹaprès‐midi, entre 14 h à 15 h. Je 3 

dis  cela parce  que, dans  les  faits,  cʹest dans... pendant  lʹagression quʹils  ont  fait  cela. 4 

Dʹautres étaient en train de piller, dʹautres en train de battre et dʹautres lʹont entraînée. 5 

Donc, cela se situait entre 15 h, parce que cʹest à 14 h quʹun autre groupe entraînait son 6 

frère à leur base. Et cʹest à la même heure quʹun autre groupe qui pillait dans la maison 7 

ont... a... « ont » entraîné la fille parce quʹelle était soupçonnée de les espionner... ou de 8 

les espionner ou de commettre un attentat. Et c’est dans cette même période de temps 9 

quʹun autre groupe pillait. Tout cela sʹest achevé à 16 h avec le viol de la jeune fille.  10 

Malheureusement, cette agression a  laissé cette  famille  traumatisée dans  la peur, sans 11 

rien du  tout. Mon voisin, nous sommes dans  le quartier ensemble depuis 20 ans, et  il 12 

était  important  que  je mʹapproche  pour  voir  ce  qui  lui  arrivait,  parce  que  cʹest  un 13 

homme très généreux. 14 

Q. Monsieur,  qui  étaient  ces  personnes  qui  ont  commis  ces  exactions  contre  votre 15 

voisin ? À  quel  groupe  armé  appartenaient‐ils...  ou  appartenaient‐elles  (correction  de 16 

lʹinterprète) ? 17 

R. Voilà ce que je peux dire : ce ne sont pas des soldats, ce ne sont pas des soldats, parce 18 

qu’un soldat qui a été sous les drapeaux ne peut pas agir de cette manière. Et je vous le 19 

redis  encore :  ce  sont des  rebelles,  ce  sont  ces  rebelles‐là qui ont  traversé  et qui  sont 20 

venus dans ce groupe. Est‐ce que lorsquʹils sont arrivés… est‐ce quʹils ont coopéré avec 21 

les Faca ? Non, parce que tel était leur objectif. Ils sont venus et se comportaient à leur 22 

guise. Et  il nʹy  avait que  les  rebelles de  lʹautre  côté de  la  rive. Cʹétait un groupe qui 23 

faisait partie de ceux qui sont arrivés ; ce nʹest pas un autre groupe armé, ce nʹest pas un 24 

autre soldat, ce nʹétait pas un policier, un soldat des forces armées... des Faca, non. 25 

Q. Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, nous dire le nom de ce groupe armé ? 26 

R. Ces agressions nʹont pas été commises par un autre groupe armé ; ce nʹétait que  le 27 

groupe qui est venu de lʹautre côté de la rive. Ce nʹétait pas un autre groupe armé.  28 
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Q. Monsieur, parmi ceux qui ont commis des exactions contre votre voisin et sa famille, 1 

savez‐vous sʹil y en a qui ont été punis ? 2 

R. Vous  savez,  ils  commettaient  ces  actes‐là  avec  férocité.  Et  quand  quelquʹun  vous 3 

agresse, il ne le fait pas en blaguant ou en sympathisant. Quelquʹun qui est susceptible 4 

dʹêtre commis en justice, là, dans la commission de son acte, il peut avoir peur. Déjà que 5 

leur...  cʹétait  leur  commandant  qui  commanditait  les  agressions,  qui  assistait  à  ces 6 

agressions‐là. Donc,  ils nʹavaient pas peur de  commettre  ces exactions parce quʹaprès 7 

leur  forfait  ils...  ils  se  réjouissaient,  dʹautres  dont  les  pillages  avaient...  avaient  des 8 

butins,  ils  étaient  contents,  ils  ne  se  rendaient...  ils  ne  réalisaient  pas  quʹils  avaient 9 

agressé quelquʹun, parce quʹaprès avoir commis un acte, cʹest comme sʹils avaient oublié 10 

ou du moins,  sʹils ne  tenaient pas  compte des  conséquences de  ce quʹils  avaient  fait, 11 

parce quʹils avaient la certitude quʹon ne pouvait pas les inquiéter.  12 

M. MOURAD (interprétation) : Merci, Monsieur. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Mourad, si vous nʹavez 14 

pas  dʹobjection,  je  souhaiterais  poser  une  question...  ou  quelques  questions 15 

complémentaires. 16 

M. MOURAD (interprétation) : Oui, allez‐y. Allez‐y, Madame le Président. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Désolée de vous interrompre,  je 18 

veux simplement comprendre quelque chose. 19 

Q. Monsieur le témoin, je souhaiterais que vous soyez un peu plus précis sʹagissant de 20 

la chronologie des faits. 21 

À la page 29, à partir de la ligne 19, jusquʹà la page 22, vous avez dit que lorsque le fils 22 

de votre voisin a été bastonné, vous avez... vous êtes parti. Vous avez tenté de les suivre 23 

et vous avez pris des raccourcis dans le quartier pour voir comment ils le bastonnaient. 24 

Ensuite, à la page 30, lignes 10 et 11, vous dites : « Cʹest pourquoi je suis resté derrière le 25 

dispensaire qui était près de lʹécole. »  26 

Enfin, à la page 33, ligne 10, vous avez dit : « Jʹai... Je me suis caché dans un coin, près 27 

de lʹécole. »  28 
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Vous dites  ensuite que  lorsque  lʹenfant,  le garçon, a  été  relâché vous  lʹavez vu.  Il  est 1 

rentré à la maison avec sa maman. 2 

À quel moment de la journée cela sʹest‐il produit, plus ou moins ? 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R.  Cette  agression,  qui  sʹest  achevée  à  16 h,  a  commencé  à  13 ou  à  14 h.  Cela  a 5 

commencé par son fils. Cela a commencé par son fils. 6 

Q. Et pendant combien de temps le fils est‐il resté à lʹécole, détenu à lʹécole ? 7 

R. Quand il était arrivé à la maison, il était 13 ou 14 h. Cʹest là quʹil a commencé à crier 8 

et quʹil a tiré lʹattention des... des gens. Il a donc été entraîné à leur base aux environs de 9 

15 h. Cʹétait aux environs de 15 h. Si  je vous dis 15 h, cʹest parce que  je présume, selon 10 

ma propre chronologie, cʹest quʹil a été entraîné et relâché à une telle heure. Parce qu’à 11 

15 h,  jʹétais  présent. Quand  il  a  été mis  dans  cette  geôle‐là,  jʹétais  à  côté...  à  côté  de 12 

lʹhôpital. Parce que ce sont des voisins intimes, et quand sa mère a décidé de les suivre, 13 

jʹen ai fait de même.  14 

Donc, de 15 h, quand on lʹa entraîné du domicile de son père pour lʹécole, cette distance 15 

était parcourue en 10, 15 minutes. À 16 h, il était maintenu. 17 h, 17 h 45, entre 17 h 45 et 16 

17 h 50, lorsquʹils lʹont mis dans cette cellule, dans cette geôle, il nʹy avait personne pour 17 

sʹoccuper de lui.  18 

Le colonel est donc arrivé, il sʹest tenu debout, on lʹa entraîné dehors pour le relâcher. Je 19 

crois que  je... cʹétait aux environs de 17 h 30. Il sʹest tenu debout. Je ne sais pas : est‐ce 20 

que  la  manifestation  de  ces  soldats  cʹétait  dans  lʹintention  ou  dans  lʹattente  de  la 21 

décision de... de tuer le garçon, mais après, il a été relâché ?  22 

En ce qui concerne la chronologie, on lʹa entraîné de la maison à 15 h, le temps dʹarriver 23 

là‐bas.  Entre  17 h  45 et  18 h,  il  a  été  relâché  sur  instruction  du  colonel,  parce  quʹil  a 24 

constaté que son état de santé était inquiétant. Et comme cʹétait un jeune, ses vêtements 25 

étaient déchirés, on lui a enlevé ses chaussures. Il était plein de poussière, avec les yeux 26 

enflés.  Et  le  colonel  a...  leur  a  fait  un  signe.  Je  nʹai  pas  suivi  ce  signe‐là.  Jʹétais  à 27 

mi‐distance quand jʹobservais tout ce que... tout ce qui se passait.  28 
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Après  l’avoir relâché,  il  tentait de marcher. Il a  titubé,  il est...  il est  tombé. Je présume 1 

quʹà cet instant‐là il était relâché.  2 

La mère  a  pris  les  devants,  elle  a  cherché...  elle  a  trouvé  une  charrette  à  bras,  lʹa 3 

transporté pour le ramener à la maison. Parce que moi, je suis rentré vers 18 h 30, parce 4 

que  jʹai des voisins proches qui me demandaient  ce qui  se passait. Le  temps de  leur 5 

relater les faits, je suis rentré à la maison vers 18 h... 18 h 30.  6 

Voilà ce que je peux dire concernant la chronologie des faits. 7 

Q. Merci, Monsieur le témoin. 8 

Lorsque la fille a été violée, la mère et le fils étaient déjà de retour ? 9 

R. Non, cela ne sʹest pas passé comme cela. Ça ne sʹest pas passé comme ça. Et je le redis 10 

encore :  au  même  moment,  lorsquʹils  ont  investi  la  concession,  et  je  le  redis,  si  le 11 

commandant  était  responsable,  il  aurait dit  :  « Mais vous  avez pris quelque  chose,  il 12 

était important de payer ». Comme lʹenfant ne parlait... parlait en sango, et quʹils nʹont... 13 

ils nʹont pas compris, et parce quʹil citait le nom du président Patassé, ils ont déduit que 14 

cela les concernait — parce que le nom du président était cité. 15 

Q. Pardon de vous  interrompre. Pour moi,  il  est  important dʹêtre un peu plus précis 16 

sʹagissant de la chronologie. Cʹest pourquoi  je vous pose la question suivante : lorsque 17 

la petite fille a été violée, est‐ce que la mère et le fils étaient déjà rentrés chez eux, à ce 18 

moment‐là, ou pas ? 19 

R. Cʹest ce que jʹétais en train de dire, et vous mʹavez coupé la parole. 20 

Cʹétait au même moment, cʹest‐à‐dire au moment de  lʹagression, un autre groupe était 21 

entré dans  la maison pour piller.  Ils  étaient nombreux. Et  la  fille, parce  quʹelle  avait 22 

peur, sʹétait cachée dans sa chambre ; et cʹest dans cette chambre‐là quʹils lʹont trouvée. 23 

Si cʹétaient des personnes normales,  ils se seraient dit, comment, peut‐être cette  fille a 24 

peur. Après  cela,  ils ont  crié. Pour eux,  le  fait quʹelle  se  soit  cachée,  cʹest quʹelle était 25 

suspecte.  26 

Alors, quelles étaient leurs intentions, cʹétait un motif pour la violer. Ça, cʹest ce que je 27 

sais. Au moment... et cʹest à ce moment‐là quʹelle a été entraînée, et à ce moment‐là que 28 
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dʹautres tabassaient le fils, dʹautres pillaient la maison. Cʹest à ce même moment quʹils 1 

lʹont  entraînée  dehors  pour  la  violer.  Donc,  je...  je  le  dis  encore :  cʹétait  au  même 2 

moment. Ce nʹest pas... ce nʹétait pas que  lʹenfant a été entraînée dans  la cellule, après 3 

cela, quʹelle a  été violée. Non,  la  fille nʹest pas aussi bête pour attendre que  les gens 4 

reviennent pour la violer. Cʹest au moment, cʹest quand lʹagression a commencé, cʹétait 5 

au moment de  lʹagression. Un autre groupe pillait, un autre groupe entraînait  la  fille 6 

pour être violée.  7 

Si je vous dis quʹils étaient peut‐être six, mais après la sommation, ils ont tous accouru 8 

en se disant que, certainement, il y avait quelque chose qui se produisait. Ce nʹétait pas 9 

les choses ne se sont pas passées comme ça. Ce nʹétait pas... Les choses ne se sont pas 10 

passées comme ça ; ce nʹest pas après que lʹenfant ait été entraînée dans la cellule, après 11 

quʹils soient revenus. Non. Cʹétait au même moment, un groupe violait la fille, un autre 12 

pillait, un  autre battait. Cʹétait à  ce moment‐là ;  ce nʹétait pas après  le  retour de... de 13 

lʹenfant. Voilà ce que je tentais de vous faire comprendre. 14 

Q. Merci  beaucoup, Monsieur  le  témoin. Mais  cʹest  justement  ce  que  je  cherchais  à 15 

comprendre, car vous avez dit que vous avez suivi le fils et que vous vous êtes caché à 16 

lʹécole.  17 

Si  le viol sʹest produit en même temps, comment pouviez‐vous être présent  lorsque  le 18 

viol a été  commis ? Où étiez‐vous ? Cʹest...  cʹest  le genre de précision que  je  souhaite 19 

obtenir de votre part. 20 

R. Je vais vous le dire. 21 

Au moment où le garçon était entraîné, je ne lʹai pas suivi. Vous savez, quand on est une 22 

mère, on est une mère, elle sʹest donc levée pour suivre son enfant. Et je ne suis pas allé 23 

ensemble avec elle.  24 

Le  père,  lui,  nʹavait  pas  bougé.  Lorsque  son  fils  était  entraîné,  son  père  nʹavait  pas 25 

bougé. Parce que si cʹétaient des civils, toute la famille allait suivre lʹenfant. Mais parce 26 

que cʹétaient des  soldats, personne nʹa bougé. Lorsque  lʹenfant était entraîné par eux‐27 

mêmes, je le dis, à ce moment‐là, moi, je ne suis pas allé dans la concession parce quʹon 28 
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ne pouvait pas approcher. Je nʹai pas tenté dʹintervenir. Et je le redis encore : jʹai accès à 1 

la concession de mon voisin, ou  jʹétais sur  lʹaxe de  la concession de mon voisin,  là où 2 

son garçon a été entraîné, en fait. Ils entraînaient ce garçon‐là. 3 

La mère était couchée, dans un premier temps. Elle sʹest levée, et elle sʹest tenue sur le 4 

manguier,  elle pleurait. Moi,  je  le  suivais parce  que  ce  qui  arrive  à  quelquʹun,  il  est 5 

important dʹobserver et de témoigner de ce que les yeux ont réellement vu. 6 

Jʹétais à distance, parce que personne ne pouvait sʹapprocher de cette maison.  Jʹétais à 7 

mi‐distance, et je vous ai dit, quand ils agressaient, il fallait ne pas les regarder dans les 8 

yeux. Donc, on ne pouvait que se cacher pour observer. 9 

Quand  ils ont entraîné  la...  la  fille pour  la violer, et  lorsquʹils ont  remonté...  lorsquʹils 10 

sont  sortis de  la maison, parce que  cʹétait...  ils avaient  commis un acte  répréhensible, 11 

est‐ce quʹils étaient trois à le faire, je ne sais pas. Est‐ce quʹil y en avait deux ? Ça, je nʹai 12 

pas vu de mes yeux. Ils sont donc sortis par la porte de derrière, ils partaient.  13 

À  ce...  à  cet  instant,  la mère  sʹest  levée,  elle  a  contourné  la maison — parce  que  les 14 

enfants  du  voisin,  il  y  en  avait  qui  étaient  des  garçons  en  bas‐âge,  peut‐être  quʹils 15 

avaient suivi ce qui se passait à leur sœur. La mère est allée chercher lʹenfant et... la fille 16 

et  lʹa ramenée. Elle portait  les vêtements que  jʹai eu à décrire  ici. La mère est entrée, a 17 

sorti un pagne, et lui a attaché le pagne. Elle est donc sortie après.  18 

Parce quʹà côté de la maison, il y a un arbre. Donc, elle a pris les feuilles pour en faire 19 

une décoction. Ça, cʹest ce qui se passait dans leur maison, et  je ne fais que relater. Ce 20 

qui sʹy passait, le traitement médicinal, ce nʹétait pas mon problème. Toujours est‐il que 21 

je maintiens ma position.  Jʹétais dans ma  cachette,  et  ce nʹest quʹaprès que  toutes  ces 22 

personnes se soient retirées que  je me suis approché à 20 mètres,  je me suis croisé  les 23 

bras pour voir ce qui était arrivé à mes voisins. Et cʹest la mère qui a attaché... qui sʹest 24 

attaché un pagne et qui a quitté la maison. 25 

Donc, les décoctions quʹelle avait mises sur le feu, elle avait que... Elle avait deux filles, 26 

une est à boire. La plupart de ses enfants sont des garçons. Donc,  la mère partait.  Jʹai 27 

réfléchi, jʹai pris la décision de les suivre. Jʹai donc pris un raccourci et je suis arrivé là‐28 
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bas. 1 

Je  suis  quelquʹun  qui  habite  au  quartier  avec  mes  voisins.  Et  ces  rebelles‐là  me 2 

connaissent.  Je  ne  pouvais  pas  me  présenter  publiquement.  Je  ne  pouvais  que  me 3 

cacher. Je me suis caché parce que  je ne pouvais pas aller me présenter publiquement, 4 

dire que je suis venu pour telle chose parce quʹils allaient certainement se rappeler de la 5 

radio et dire que jʹétais venu ici pour cela.  6 

Donc, voilà ce que jʹai suivi. Voilà la question qui mʹa été posée. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  témoin,  nous 8 

comprenons entièrement votre explication. Mais il faut à présent que nous suspendions 9 

lʹaudience car  il  est  temps  pour  tout  un  chacun,  y  compris  vous,  ainsi  que  les 10 

interprètes,  le  greffier  et  toutes  les  personnes  qui  travaillent  dans  le  prétoire,  dʹaller 11 

déjeuner  et  de  se  reposer  un  peu.  Nous  allons  donc  suspendre  lʹaudience  et  nous 12 

reprendrons à 14 h 30.  13 

Je  vais  demander  au  greffier  dʹaudience  de  passer  à  huis  clos,  de  façon  à  ce  que  le 14 

témoin puisse sortir du prétoire.  15 

Dans lʹintervalle, nous allons suspendre lʹaudience qui reprendra à 14 h 30. 16 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 11) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 12, est reprise à huis clos à 14 h 38) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Passage en audience publique à 14 h 40) 1 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 2 

Président. 3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 4 

Monsieur le témoin, rebonjour. 5 

LE TÉMOIN (interprétation) : Re‐bonjour, Madame le Président. 6 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Avez‐vous pu déjeuner et vous 7 

reposer ?  8 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Je me  suis  bien  reposé.  Et  puis,  jʹai mangé  avant  de 9 

revenir ici.  10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous donc prêt à poursuivre 11 

votre témoignage ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prêt. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 14 

Avant  de  donner  la  parole  à  lʹAccusation, Mme le  juge  Aluoch  voudrait  vous  poser 15 

quelques questions complémentaires. 16 

Madame le juge. 17 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) :  18 

Q. Monsieur  le  témoin, permettez que  je vous pose deux questions  complémentaires 19 

concernant  votre  témoignage —  le  témoignage  que  vous  avez  donné  juste  avant  le 20 

déjeuner. Puis‐je ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Oui, Madame. 23 

Q.  Votre  maison  et  la  maison  de  vos  voisins,  y  a‐t‐il  une  barrière  entre  les  deux 24 

maisons ; et si tel est le cas, quelle est la hauteur de cette barrière ? 25 

R. Vous parlez de quelle barrière, Madame ? 26 

Chez  nous,  nous  avons  construit  nos maisons  sur  nos  concessions  respectives. Nous 27 

nʹavons planté que des fleurs afin de délimiter les concessions. Il nʹy a pas de barrière en28 
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tant que telle ni de clôture. 1 

Q. Je vous remercie. 2 

Et les deux maisons, jʹai bien compris quʹil nʹy avait pas de barrière ni de clôture, mais il 3 

me semble me souvenir que vous aviez dit que  les deux maisons étaient séparées par 4 

une ruelle, par une rue.  5 

En fait,  je voudrais savoir si cʹest une ruelle empruntée uniquement par les piétons ou 6 

sʹagit‐il dʹune  rue, une véritable rue, dans  laquelle  les voitures peuvent passer ; est‐ce 7 

que vous pouvez me préciser ce point, sʹil vous plaît ?  8 

R. Cʹétait un petit passage, hein — une ruelle... piétonnière —, parce que notre quartier 9 

nʹest pas encore urbanisé. Il y a la grand‐route qui passe et il nʹy a que les ruelles et les 10 

sentiers qui entrent dans le quartier.  11 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Merci. Je vous remercie. 12 

En fait, cela avait été traduit par une rue et  je pensais bien quʹil sʹagissait plutôt dʹune 13 

ruelle. Je vous remercie. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Mourad. 15 

M. MOURAD (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 16 

Q. Monsieur le témoin, rebonjour. 17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R. Rebonjour, Monsieur. 19 

Q. Monsieur,  jʹaimerais préciser un point qui nʹest pas… qui ne mʹest pas  très  clair à 20 

lʹesprit. Il y a deux incidents dont vous avez parlé. 21 

Tout dʹabord, le traitement de la fille de votre voisin — le traitement que sa mère lui a 22 

donné. Ça, cʹest le premier incident. 23 

Le second incident concerne le fait dʹavoir emmené le fils de votre voisin à la base. 24 

Ces deux incidents, lʹun par rapport à lʹautre, quand ont‐ils eu lieu ? Quel incident a eu 25 

lieu  avant  lʹautre ou ont‐ils  eu  lieu  en même  temps ? Et  je vous prie de bien vouloir 26 

mʹindiquer si vous avez compris ou non ma question. 27 

R. Jʹai déjà expliqué et  je vais réexpliquer pour que vous puissiez comprendre. Je vous 28 
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dis…  Je vous ai dit :  lorsquʹils étaient en  train de passer à  tabac  le garçon —  le  fils de 1 

mon  voisin —,  je  vous  ai  dit  que  pendant…  en  ce moment,  il  y  avait  beaucoup  de 2 

personnes.  Ils  ont  tiré  en  lʹair  afin  de  faire  venir  dʹautres.  Ils  ont  voulu  lʹabattre 3 

sur‐le‐champ. Heureusement quʹil y a eu intervention. 4 

Lorsquʹil y a eu  la détonation, dʹautres ont accouru, croyant quʹil y avait un problème 5 

sérieux en... en cet endroit.  Il y avait beaucoup dʹéléments dans  la concession de mon 6 

voisin. Jʹétais là, je ne me suis pas enfui. Je voyais ce qui se passait. Ils étaient nombreux 7 

dans la concession de mon voisin...  8 

Q. Permettez que je reformule ma question. 9 

Monsieur,  je ne veux pas que vous ayez à répéter  toute  lʹhistoire. Ma question pose… 10 

porte précisément sur le moment où les soldats ont emmené son fils à la base. Je parle 11 

de cet incident, lorsquʹils ont emmené le fils de votre voisin à leur base. Cet incident‐là 12 

a‐t‐il eu  lieu avant, après ou en même temps que  le traitement qui a été prodigué à  la 13 

fille de votre voisin après le viol ? 14 

R. Pour  être bref,  tout  se passait au moment où  ils ont  investi  la  concession. Tout  se 15 

passait dans le même cadre temporel. 16 

Un groupe a entraîné la fille… a traîné la fille dehors. Ce groupe a emmené la... la fille 17 

derrière  la  maison  dans  une  maison  inachevée.  Trois  membres  de  ce  groupe  lʹont 18 

« conduit » dans  cette maison.  Ils nʹavaient pas besoin dʹaller dʹabord dans  la maison 19 

inachevée avant de revenir. 20 

Tout se passait au moment... au même moment ; cʹest ce que jʹai dit.  21 

Q. Je vous remercie. 22 

Donc, quand  la  femme de votre voisin a‐t‐elle prodigué un  traitement à sa  fille après 23 

son viol ? Est‐ce quʹelle a fait cela  le  jour même du viol ou est‐ce que cʹétait plus tard, 24 

ultérieurement, un autre jour ? 25 

R. Ce nʹétait pas deux ou trois jours, cʹétait ce même jour‐là. Voyant son état inquiétant, 26 

avant  que  la maman  ne  sʹen  aille,  on  a…  ils  ont  cueilli  les  feuilles de  lʹarbre  appelé 27 

acacia afin de bouillir et la traiter avec. Cʹétait ce même jour, en ce même moment. 28 
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Q. Vous dites : « avant que la mère ne parte, les feuilles ont été coupées et bouillies » ; 1 

où est‐elle partie ? 2 

R. Après avoir mis ces feuilles sur le feu, elle a mis les feuilles dans une marmite. Elle 3 

était en train de bouillir ces feuilles avant dʹaller chercher où se trouvait lʹenfant… son 4 

enfant qui avait été emmené par ces éléments. 5 

Q. Combien de temps la mère est‐elle partie pour aller vérifier où se trouvait son enfant, 6 

après quʹil ait été emmené, tiré… là où on lʹa emmené ? 7 

R.  Ils  ont  emmené  lʹenfant  aux  environs  de  15 h.  Peut‐être  ils  lʹont  traîné  pendant 8 

15 minutes  en  route,  parce  que  nous  habitons  à  environ  400 mètres  de  leur  base. 9 

Lorsquʹils ont emmené le garçon, la maman est partie récupérer sa fille et lʹa amenée à la 10 

maison.  Ils  lʹont...  automatiquement  emmenée  dans  le  salon,  lʹont  déshabillée  et  ont 11 

commencé à la traiter. 12 

En  tant  que  femme  adulte,  elle  a  eu  la  présence  dʹesprit  dʹaller  cueillir  les  feuilles 13 

dʹacacia  pour  venir  bouillir.  Après  avoir  mis  les  feuilles  dʹacacia  sur  le  feu,  elle  a 14 

abandonné les feuilles dʹacacia sur le feu et elle est partie. Elle est partie vers lʹécole voir 15 

ce  qui...  ce  qui  se  passait...  ce  qui  se  passait  vers  lʹécole  avec  son  enfant. Après  son 16 

départ, jʹai aussi... je lʹai suivie. 17 

Je  tiens  à  préciser  quʹaprès  quʹelle  ait  ramené  lʹenfant  de  derrière  la maison,  après 18 

quʹelle  lʹait mis... mise à  lʹintérieur de  la... de  la maison, elle nʹa pas passé 30 minutes ; 19 

elle a automatiquement progressé vers lʹécole pour voir ce qui sʹy passait. Cʹest ce que je 20 

mʹévertue à vous dire. 21 

Q. Merci. 22 

Monsieur,  avant  la pause, vous  avez dit —  à  la page 33 dans  la version  anglaise non 23 

éditée, les... aux lignes 19 à 20, lorsque vous parliez du fils de votre voisin —, vous avez 24 

dit — je cite : « Cela ne veut pas dire quʹil nʹy a pas été détenu pour une nuit entière… 25 

pendant une nuit entière. » Fin de citation. 26 

Jʹaimerais que vous précisiez combien de temps le fils a été détenu à la base. 27 

R.  Il  nʹa  pas  passé  la  nuit  là‐bas.  Lorsquʹils  lʹont  emmené...  En  fait,  je  nʹaurai  pas 28 
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grand‐chose  à dire.  Il  a  été  emmené vers  les  15 h.  Ils ont dû passer  15 minutes pour 1 

atteindre  leur  base. Et  quelques  instants plus  tard,  ils  lʹont  relâché ;  cʹétait  vers  17 h, 2 

cʹest‐à‐dire 30 à 40 minutes après. 3 

Lorsquʹils lʹont relâché, ils lui ont demandé de regagner sa maison. Et comme sa mère 4 

sʹétait déplacée pour aller à  la base,  il  lʹa  finalement  retrouvée...  retrouvée et « il »  lʹa 5 

ramené... elle lʹa ramené à la maison. Ils sont arrivés à la maison vers 17 h 45. Donc,  je 6 

précise quʹil nʹa pas pu passer la nuit entière là‐bas. 7 

Q. Je vous remercie. 8 

Nous allons à présent passer à un autre sujet. 9 

Hier, lorsque vous parliez des Banyamulenge, vous avez dit — je cite, cʹest à la page 32, 10 

lignes 12 à 14 dans  le...  la  transcription 70, en anglais, éditée.  Je  cite  ce que vous avez 11 

dit : « Mais  en  novembre 2002 jusquʹau  15 mars 2003,  des  exactions  ont  été  commises 12 

quotidiennement.  Ils ont même commis plusieurs actes  inhumains, des actes que  les... 13 

des êtres humains ne devraient pas commettre, mais ils lʹont fait. » Fin de citation. 14 

Monsieur,  ma  question  est  la  suivante :  pouvez‐vous  nous  expliquer  ce  que  vous 15 

entendiez par « ces actes inhumains » ? 16 

R. Je vous remercie pour cette question. 17 

Vous avez déjà tout dit. Comment les choses se sont‐elles passées ? Ce sont des faits que 18 

jʹai vécus, que  jʹai  relatés aussi.  Je ne peux pas dire de mensonges  ici.  Jʹai vu  les...  les 19 

choses de mes propres yeux. 20 

En  fait,  cʹétait  difficile  de  comprendre  leur  comportement.  Cʹétait même  difficile  de 21 

comprendre  pourquoi  ils  étaient  venus  chez  nous. On  ne  pouvait  pas  savoir  qui  les 22 

avait fait venir chez nous. 23 

Certains des habitants de notre secteur se sont enfuis, mais nous, nous avons décidé de 24 

rester. Et quand, nous, à un moment donné, on avait décidé de nous en aller,  ils nous 25 

empêchaient de partir ; ils nous demandaient de rester. Mais les événements que je vous 26 

ai  décrits  sont  les  atrocités  que  nous  avons  vécues, mon  voisin…  la  famille  de mon 27 

voisin et la mienne.  28 
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Je ne peux pas...  si  je me mets à vous  raconter certaines choses qui  se  sont déroulées 1 

dans la famille de mes voisins qui se trouvaient à 150 ou 200 mètres de ma maison, en 2 

tout cas, les événements étaient très tristes. Leurs comportements étaient inhumains. Je 3 

nʹétais pas  la seule victime. Ce nʹétait pas seulement mon voisin et moi qui avions été 4 

victimes de leurs agissements. Jʹai vu tout ce qui sʹest passé chez lui ; je suis témoin de 5 

tout  cela. Dieu  est même  témoin de  tout  cela.  Je me  suis dit : mais  quel  est donc  ce 6 

comportement ? Cʹétait vraiment une pratique de banditisme. 7 

Il  était  impossible  de  rire  à  haute  voix. Quand  vous  vous mettez  à  rire,  ils  pensent 8 

aussitôt que cʹétait de... dʹeux que vous riez. Et lorsquʹils voient une volaille ou un cabri, 9 

ils exigeaient aux passants de poursuivre cette volaille ou ce cabri et de les attraper pour 10 

eux. Même si le passant est très fatigué, ce n’est pas leur problème.  11 

Vous  savez, dans notre  secteur, beaucoup de gens ont pris  la  fuite. Les gens vivaient 12 

dans  lʹanxiété ;  les  gens ne pouvaient pas  se déplacer  librement pour  se  chercher de 13 

quoi manger. Sʹils… ils disaient… ils disaient quʹils devraient se nourrir sur le dos de la 14 

population. Et  là, cʹest vrai, ça se comprend puisque  je nʹai  jamais vu un véhicule  leur 15 

apporter  la  ration alimentaire.  Ils  se nourrissaient de  la volaille de  la population, des 16 

chèvres, et même des chiens. Et, vous savez, à cette époque‐là, cʹétait difficile de voir 17 

des animaux domestiques en circulation dans  le secteur. Quand  ils passaient et quʹils 18 

voyaient quelquʹun en train de... de rire, ils se saisissaient de lui et ils lʹemmenaient.  19 

Et je vous donne un exemple : un… un homme vendait du pain, et le vendeur de pain a 20 

fait un signe à une autre personne. Et dès quʹils ont aperçu cela, ils ont pensé que cʹétait 21 

dʹeux  que  le  vendeur...  cʹétait  contre  eux  que  le  vendeur  faisait  ce  signe.  Ils  lʹont 22 

poursuivi… ils lʹont poursuivi, et ils ont pu mettre la main sur la personne avec qui le 23 

vendeur parlait.  Ils  lʹont  attrapé,  ils  ont...  ils  lʹont  battu,  lui demandant pourquoi  ils 24 

faisaient des signes contre eux. Et, vous savez, à lʹépoque aussi, quand quelquʹun parlait 25 

lingala,  ils  le  considéraient  comme  un  ami.  Et  cʹétait  grâce  à  lʹintervention  de  ce 26 

lingalaphone quʹils ont pu  relâcher  la personne quʹils ont arrêtée. Mais avant  cela,  ils 27 

avaient demandé...  exigé  à  cette personne de  leur  verser une  ration... une  rançon —28 
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pardon.  1 

Et  quand  ils  voyaient  même  une  personne  passer  avec  de  belles  chaussures,  ils 2 

dépossédaient  la personne de ses chaussures et obligeaient  le porteur de  la chaussure 3 

de racheter sa propre chaussure. Et si la personne parvient à racheter la chaussure, une 4 

fois  arrivée  à  la  maison,  ils...  ils  envoient…  les  Banyamulenge  envoyaient  encore 5 

dʹautres personnes pour aller retirer cette même chaussure, disant que cʹétait la leur.  6 

En  tout  cas,  il  y  avait  plusieurs  situations  de  ce  genre.  Et  un  jour,  cʹétait  un  soir,  il 7 

pleuvait.  Moi,  jʹétais  à  la  maison.  Vous  savez,  moi,  je  dors…  je  mʹendors  très 8 

tardivement. Et un  jour,  jʹai entendu une détonation. Une deuxième  fois, quand  je  lʹai 9 

entendue,  jʹai  alors  dit  à  ma  femme :  Ah,  ma  femme,  certainement  ce  soient  ces 10 

éléments‐là qui sont en train de tirer en lʹair. Sʹagirait‐il dʹune simple sommation ? Je me 11 

posais la question. Et je disais à me femme que certainement ce sont ces Banyamulenge 12 

qui sont en train de tirer en lʹair.  13 

Et le lendemain... le lendemain matin, jʹai vu deux personnes venir nous dire que : « Ah, 14 

voisins,  est‐ce  que  vous  connaissez  une  personne  qui  sʹappelle  tel ?  Écoutez,  cette 15 

personne  était  abattue parce  que  les Banyamulenge  sont  venus prendre de  force  ses 16 

canards. Dans un premier temps, ils sont venus en prendre un. Ensuite, ils sont revenus 17 

en prendre deux. Et  la  troisième  fois,  il a  essayé de protester,  et par  la  suite  ils  lʹont 18 

abattu.  Cʹétait  vers  les...  cʹétait  vers  16 h.  Il  pleuvait  encore  lorsquʹils  sont  revenus 19 

demander à cette personne de leur donner leur… de leur donner un autre canard. »  20 

Et cette personne racontait cette histoire avec beaucoup de tristesse. Les agresseurs ont 21 

même dit à la femme de lʹéleveur de canards, là, de leur fournir du manioc en attendant 22 

que  son mari ne puisse  leur donner  encore un  autre  canard. Et  subitement,  lʹun des 23 

agresseurs est allé  lui‐même sʹemparer du canard. Et  lʹéleveur est  intervenu pour  lʹen 24 

empêcher. Et aussitôt après, lʹagresseur sʹest retiré un peu et il a tiré sur « ces » personne 25 

et lʹa abattue. Et son ami qui était… son ami avec qui il était venu, il était furieux de... de 26 

voir  lʹautre agresseur abattre cette personne. Et  lui aussi,  il a pris  la responsabilité sur 27 

lui dʹabattre aussi  le meurtrier, ce qui a  finalement attristé  toute  la  famille, parce que 28 
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tout le monde était entouré... tout le monde était armé (se corrige lʹinterprète).  1 

Certains de leurs commandants étaient couverts de honte. Et  je vous dis,  je nʹétais pas 2 

présent ; ce sont les membres de la famille du défunt qui sont venus relater les faits à un 3 

voisin  du  quartier,  puisque  nous  avions  entendu  des  coups  de  feu  durant  la  nuit. 4 

Eux‐mêmes,  ils  sʹachetaient…  eux‐mêmes,  ils  ont  acheté  des  bois  de  chauffe,  ils  ont 5 

acheté  du  café  et  des marmites,  et  ils  ont  organisé  eux‐mêmes  les  funérailles  de  cet 6 

homme. Et cette nuit‐là, ils ont fait appel aux membres de la famille du défunt, leur ont 7 

demandé  de  laver  le  corps,  et  ils  avaient  même  eux‐mêmes  acheté…  ils  avaient 8 

eux‐mêmes acheté le linceul pour couvrir le corps. Et le lendemain, ils ont demandé aux 9 

membres  de  la  famille  du  défunt  où  est‐ce  quʹon  pourrait  inhumer  le  corps.  Et  les 10 

parents ont dit que lʹinhumation devrait avoir lieu dans son champ.  11 

Lʹhistoire  que  je viens de vous  relater,  cʹest  ce que nous  avons  appris, puisque nous 12 

sommes à 150 mètres de... du lieu du meurtre. Et les autres cas qui se sont produits dans 13 

les autres endroits, je ne saurais vous en parler. 14 

Bon,  je reviens sur  lʹépisode du meurtre. Lorsque…  lorsquʹils ont aperçu que  leur ami 15 

banyamulenge  a  succombé,  ils  ont  dit…  certains  parmi  eux  se  sont  dit : « Nous  ne 16 

devons pas ensevelir notre…  le  corps de notre  frère ailleurs ;  ce  sera au  sein de  cette 17 

école »,  cʹest‐à‐dire  lʹécole qui  constitue  leur base. Vous  savez,  cʹétaient  les  agents de 18 

Médecins Sans Frontières qui sont allés exhumer le corps. 19 

Voilà  certaines de  leurs  exactions  quʹils  ont  commises  et  auxquelles  jʹai  assisté. Et  je 20 

dirais  que  jʹai  reçu  quelques  informations  de  la  part  de  certaines  personnes  qui me 21 

lʹont… qui me les ont relatées. 22 

Voilà ce que je peux vous dire. 23 

Q. Merci beaucoup. 24 

Monsieur le témoin, hier, vous avez également déclaré — et je vous cite : « Ils portaient 25 

des armes à feu, des armes blanches. Ils étaient sans merci et ont forcé la population de 26 

remettre ce quʹils avaient et passaient dʹune maison à lʹautre pour saisir ces objets. » Je 27 

fais référence, ici, à la page 24, lignes 18 à 20 dans la retranscription en anglais, éditée. 28 
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Quand vous nous avez dit « ils procédaient à ces opérations dʹune maison... et passaient 1 

dʹune maison à lʹautre », que vouliez‐vous dire exactement ? 2 

R.  Je  considère  cela  comme  cas de  vol  car des militaires dignes ne pouvaient pas  se 3 

comporter de la sorte. Si des militaires sont déployés dans un endroit, ils sont allés pour 4 

un  but déterminé. Mais  si  je  vous dis  « porte par porte »  (a  dit  le  témoin  en  français), 5 

quelquʹun qui a abandonné sa maison et qui a pris la fuite, ils pouvaient venir avec une 6 

hache casser la porte, la fenêtre, pour prendre les effets ?  7 

Mais  les gens qui étaient venus,  les éléments qui étaient venus,  ils étaient venus sans 8 

rien. Ils nʹavaient rien, même pas un sac ou une valise où ils mettaient leurs effets. Non, 9 

ils nʹavaient que  leurs armes et  leurs couteaux, mais  ils ont réquisitionné des maisons 10 

ou  des maisons  abandonnées. Mais  quand  vous  vous  rendez  dans  ces maisons,  ces 11 

maisons sont pleins… pleines de... de... dʹobjets volés. Vous pouvez trouver des postes 12 

radio et bien dʹautres articles. Ils ont pu retirer une arme dans la maison de quelquʹun. 13 

Cette  arme‐là  coûtait  cher.  Ils  ont  récupéré  cette  arme‐là  pour  vendre  à  une  autre 14 

personne à 3 000 francs. Cʹétait une arme de... de calibre 12, du coup. Ils ont revendu à 15 

une  autre personne  à  3 000 francs. Mais  la personne  qui  a  racheté  cette  arme‐là  sʹest 16 

rendue compte que ça appartenait à quelquʹun dʹautre. Mais quʹest‐ce quʹil a... quʹest‐ce 17 

qui a fait... quʹest‐ce quʹelle a fait, la personne qui a racheté cette arme ? Elle a décidé de 18 

prendre  cette  arme‐là,  aller  la  cacher  quelque  part  en  attendant  de  retrouver  le 19 

propriétaire. Mais la personne qui a acheté nʹa pas hésité à sortir une somme dʹargent —20 

 3 000 francs pour donner aux Banyamulenge.  21 

Ils ont ramassé des machines à coudre et bien dʹautres articles. Mais ceux qui ont quitté 22 

lʹautre  côté  de  la  rivière  pour  venir,  ils  nʹavaient  rien  apporté  avec  eux, mais  en  un 23 

temps record ils se sont retrouvés avec des biens. Donc, cela nous a amenés à réfléchir 24 

comment  ils  ont  fait pour  avoir  tous  ces  biens  en un  temps  record ?  Ils  ont  commis 25 

beaucoup dʹexactions. 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur Mourad,  me 27 

permettez‐vous ?  28 

ICC-01/05-01/08-T-71-Red-FRA WT 22-02-2011 51/63 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0073  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

22/02/2011    Page 52 

Huissier dʹaudience, je souhaiterais passer rapidement à huis clos partiel.  1 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 17) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 15 h 21) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 5 

Président. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Mourad, poursuivez. 7 

M. MOURAD (interprétation) : Merci beaucoup, Madame le Président. 8 

Q. Monsieur le témoin, dans le droit fil de ce que vous veniez de dire, et pour reprendre 9 

aussi  ce que vous  avez dit hier,  et  je vous  cite, vous  avez déclaré :  «  Ils ont pillé  les 10 

maisons,  lesquelles se sont  retrouvées vides,  ils ont  tout emporté,  tout ce qui était de 11 

valeur  dans  ces  maisons.  »  Je  fais  référence  à  la  page  24,  lignes  6 et  7,  de  la 12 

retranscription en anglais éditée.  13 

La question que  je vous pose, Monsieur  le  témoin, est  la  suivante :  savez‐vous où  les 14 

Banyamulenge conservaient les objets quʹils avaient pillés ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Tous les objets quʹils ont pillés... Je mʹen vais vous parler de la base établie à lʹécole. 17 

Quand vous  enlevez... vous ouvrez  la porte dʹune  salle de  classe, mais  cette  salle de 18 

classe sʹest transformée en leur entrepôt. Il y avait plein de choses dedans, dans cette... 19 

dans cette salle de classe. Allez‐y voir, là où habitait le commandant. Il était avec deux 20 

éléments. Mais dans cette maison,  les maisons quʹils occupaient,  les commandants, se 21 

transformaient en un grand dépôt où il y avait plein de choses dedans. Ils vidaient les 22 

magasins  qui  se  trouvaient  au PK 12,  les magasins  abandonnés.  Ils pillaient  tous  ces 23 

objets‐là pour les entreposer dans ces maisons. Des fois, ils donnaient gratuitement du 24 

sucre et autres articles aux gens qui passaient.  25 

Ils ont établi une  ligne. Sur  cette  ligne‐là,  ils  se  sont posés, et  chacun dʹeux avait des 26 

matelas mousse... matelas de mousse, des draps et bien dʹautres, mais ces objets‐là,  ils 27 

les ont pas achetés. Des lampes et des lits de camp... Ils étaient là, ils prenaient la garde 28 
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à côté de ces objets‐là. 1 

Q. Monsieur  le  témoin, cet endroit auquel vous  faites référence, où  les Banyamulenge 2 

conservaient tous ces objets, comment en avez‐vous entendu parler ? 3 

R. Comment pouvais‐je ne pas être au courant ? Je vais vous donner un exemple. Dans 4 

mon quartier... non, ce nʹest pas mon quartier, parce que le quartier, cʹest le... il y a un 5 

chef de village. Nous, nous sommes les administrés.  6 

Ils  ont  pris  une maison  dans  ce  quartier.  Ils  ont  réquisitionné  plusieurs maisons.  Ils 7 

nʹemmenaient pas les objets pillés la nuit parce quʹils avaient peur. Non, ils opéraient en 8 

plein jour.  9 

Et malheur, malheur  au  propriétaire  dʹune  charrette  à  bras, malheur  au  propriétaire 10 

dʹune poussette ou dʹun pousse‐pousse. Sʹils lui tombent dessus, mais ils vont le forcer à 11 

transporter tous ces objets pillés vers leur base. 12 

Mais malheureusement, le propriétaire de pousse‐pousse pouvait croire que, bon, après 13 

avoir transporté les objets pillés pour eux, ils allaient le laisser passer. Non. Après avoir 14 

transporté  tous ces objets,  ils saisissaient par  la suite  la charrette à bras ou  le pousse‐15 

pousse et demandaient au propriétaire de sʹen aller. Voilà ce quʹils faisaient. 16 

Q. Monsieur le témoin, vous avez fait référence de manière très spécifique à une salle, à 17 

la base, où séjournaient  les Banyamulenge, et vous nous avez dit que cʹest dans cette 18 

salle quʹils conservaient les objets.  19 

Est‐ce que vous avez vu ces salles vous‐même, personnellement ? 20 

R. Oui,  jʹai  vu  cela de mes propres  yeux.  Jʹai  vu  cela de mes propres  yeux  (répète  le 21 

témoin). 22 

Q. Et comment avez‐vous pu voir ça de vos propres yeux, à quelle occasion ? 23 

R. Vous  savez,  je  ne passais pas  tout mon  temps  à  la maison.  Il  y  a...  il  y  avait des 24 

moments où je me promenais. Vous voyez, vu leur comportement, jʹétais... jʹessayais de 25 

me  déplacer,  de me  promener,  par  curiosité,  pour  voir  ce  qui  se  passait,  pour  voir 26 

comment ils se comportaient.  27 

Par exemple, sʹil y a une connaissance dont les biens ont été pillés, je mʹapprochais vers 28 
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cette personne  afin de  causer  avec  elle.  Jʹallais  aussi  vers  lʹécole pour  faire  les petits 1 

achats.  Je voyais,  je voyais de mes propres yeux. Parfois, quand  je... en passant,  je  les 2 

voyais en train de décharger, en train dʹentreposer des objets et des articles. Jʹentendais 3 

des gens dire : « Mon Dieu, regarde, ils ont vidé la maison de telle personne. Voilà, ce 4 

sont les biens de telle autre personne quʹils sont en train dʹentreposer. » Jʹai vu ça.  5 

Il y a des... dans... Les salles de classe étaient réparties, il y en avait qui étaient réservées 6 

aux objets pillés. 7 

Q. Monsieur le témoin, vous nous avez dit que lorsque les Banyamulenge sont arrivés, 8 

ils étaient à pied — page 22,  lignes 11 et 12 dans  la version éditée de  la retranscription 9 

en anglais n° 70. 10 

Est‐ce que  cela  aurait  changé  à un moment  ou un  autre,  est‐ce quʹils  auraient  eu un 11 

autre moyen de transport ? 12 

R. Non, ils nʹavaient pas de moyen de transport comme véhicule. Ils se déplaçaient, ils 13 

circulaient à pied. Ils nʹavaient pas de moyen de transport, ils nʹavaient pas de véhicule, 14 

pour être... pour être plus précis. 15 

M. MOURAD (interprétation)  : Madame  le Président, pouvons‐nous passer à huis clos 16 

partiel pour un bref instant ? 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 18 

pouvons‐nous passer à huis clos partiel ? 19 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 32) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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Page 56 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Passage en audience publique à 15 h 38) 10 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le  11 

Président. 12 

M. MOURAD (interprétation) : Monsieur le témoin, il me reste quelques questions à  13 

vous poser, et il ne nous reste que 20 minutes avant de terminer la journée  14 

dʹaujourdʹhui. Je serais concis dans mes questions ; et vous le serez, je lʹespère, dans vos  15 

réponses.  16 

Q. Cela vous convient‐il, Monsieur ? 17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R. Cela me convient. 19 

Q. Monsieur, êtes‐vous membre dʹune organisation de victimes ? 20 

R. Je ne suis pas membre dʹune organisation de victimes, je suis seulement victime. 21 

Q. Monsieur, connaissez‐vous une organisation du nom dʹ« Ocodefad » ? 22 

R. Oui, Ocodefad. LʹOcodefad en question... Je vous prie de mʹexcuser puisque lorsque  23 

vous avez posé la question, je nʹavais pas bien compris, cʹest pour cela que je vous ai pas  24 

bien répondu. Mais je peux vous dire que cʹest pour nous que cette ONG a été créée,  25 

pour nous permettre de mener des activités du genre jardinage et autres. Donc, pour  26 

vous répondre, je connais cette ONG. 27 

Q. Étiez‐vous membre de cette organisation, Monsieur ? 28 
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R. Oui, je fais partie de cette organisation. 1 

Q. Depuis quand êtes‐vous membre de lʹorganisation qui sʹappelle Ocodefad ? 2 

R. LʹOcodefad  en question,  je pourrais dire que  cʹétait  en 2004‐2005 que  cette ONG a 3 

commencé ses activités. Et cʹétait durant cette période‐là que jʹai... je me « suis » adhéré 4 

à cela. 5 

Q. Êtes‐vous toujours membre ? 6 

R.  LʹOcodefad,  oui,  nous  en  sommes  toujours  membres. Mais  je...  je  me  suis  déjà 7 

dissocié de  cette organisation parce qu’à un moment donné,  je voyais que  les  choses 8 

nʹallaient pas bien. Cʹest ce qui a fait que je lʹai quittée. 9 

Q. Monsieur, à quand  remonte  la dernière  fois que vous avez participé à une activité 10 

dʹOcodefad ? 11 

R. La dernière fois, la dernière réunion à laquelle jʹai assisté, cʹétait à Fatima. Cʹétait au 12 

quartier  Fatima  quʹon  organisait  les  réunions.  Donc,  cʹétait  là‐bas  quʹon  faisait  les 13 

réunions, et je mʹy rendais et je... De là‐bas, je repartais chez moi à PK 12. 14 

Q. Est‐ce que vous vous rappelez à quel moment cette réunion a eu lieu ? 15 

R. Cʹétait... Vous savez, lorsquʹelle a été créée, cʹétait dʹabord une ONG. Ensuite, elle est 16 

devenue Ocodefad, pour être  transférée à... au quartier Fatima ; cʹétait au mois dʹavril 17 

2005 — cʹétait au mois dʹavril 2005 (répète le témoin). 18 

Q. Simplement pour préciser les choses : avril 2005, est‐ce la date à laquelle vous avez 19 

assisté à la dernière réunion dʹOcodefad, pour la dernière fois ? 20 

R. Vous savez, la question que vous venez de me poser, relative aux différentes dates, 21 

vous savez, quand on se rendait aux différentes réunions, on ne savait pas que... quʹon 22 

allait  nous  soumettre  à  un  questionnaire  pour  que  nous  puissions  nous  mettre  à 23 

consigner  les dates. Cʹétaient  les membres du bureau qui sʹoccupaient de  tout. Moi,  je 24 

nʹy assumais pas une responsabilité pour pouvoir noter les différentes dates.  25 

Mais  tout ce que  je sais, cʹest que  lʹOcodefad a été créée en 2004 et à... en 2004, on  se 26 

rendait régulièrement aux différentes réunions.  27 

Les réunions sʹorganisaient une seule fois par semaine, mais généralement, cʹétaient les 28 
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membres  du  bureau  qui  se  retrouvaient  de  temps  en  temps  et  qui  nous  rendaient 1 

compte de la suite.  2 

Donc, cʹétait après quelques mois, quelques années, que je me suis rendu compte que... 3 

quʹil y avait des choses qui nʹallaient pas bien au sein de lʹorganisation, ce qui mʹavait 4 

obligé de me retirer. 5 

Mais  les  réunions  dont  vous  parlez...  mais  il  nʹy  avait  pas  vraiment  de  réunions 6 

sérieuses. Il nʹy avait aucune réunion traitant des problèmes sérieux de notre avenir. Les 7 

gens se réunissaient pour raconter des... des choses qui nʹétaient même pas importantes 8 

pour notre avenir.  9 

Donc, cʹétait comme ça que jʹai décidé de me retirer, en avril 2004.... fin 2004. 10 

Je... là, je vous... je vous ai cité le mois dʹavril 2004, comme ça, mais, en principe, cʹétait 11 

vers la fin de lʹannée 2004 que je me suis retiré de cette organisation. 12 

Q. (Intervention non interprétée)  13 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Intervention hors microphone.  14 

M. MOURAD (interprétation) :  15 

Q. Pardon, je vais répéter ma question parce que mon micro nʹétait pas allumé.  16 

Ma question est la suivante : est‐ce que lʹOcodefad a influencé, dʹune quelconque façon, 17 

votre témoignage ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Mais  lʹOcodefad  ne mʹa  pas  influencé.  Au  contraire,  cʹest  parce  que  jʹai  vu  que 20 

lʹOcodefad ne  travaille pas  bien  que  je me  suis  retiré. Vous  savez, moi‐même,  je nʹy 21 

avais aucune responsabilité, et les gens abusaient de nous, bon, donc jʹétais obligé de me 22 

retirer. Alors, pour vous répondre, ce nʹétait pas les membres de lʹOcodefad qui mʹont 23 

demandé dʹaller  rencontrer  les  enquêteurs du Bureau du... du Bureau du Procureur. 24 

Non, ce nʹétait pas lʹOcodefad.  25 

Sinon,  dans  notre  équipe,  il  y  avait  certaines  personnes  qui  disaient que  :  « Mais 26 

écoutez, il y a des Blancs qui sont en train de sʹintéresser à ce qui nous est arrivé, donc il 27 

faudrait que nous nous mobilisions pour leur répondre. » Donc, cʹétait à travers un ami 28 
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que jʹai reçu un appel téléphonique des enquêteurs du Bureau du Procureur qui avaient 1 

fait le déplacement de Bangui pour nous entendre.  2 

Donc, cʹétait de cette manière que jʹai eu lʹoccasion de rencontrer les enquêteurs. 3 

Q.  Monsieur,  avez‐vous  reçu  une  rémunération  quelconque  ou  des  bénéfices 4 

quelconques, de lʹaide, en conséquence de ce qui vous est arrivé ? 5 

R. Je nʹai rien reçu, même pas cinq francs. 6 

Q. Monsieur  le  témoin, voici ma dernière question : êtes‐vous dʹaccord à ce que votre 7 

dernière déclaration, celle que vous avez faite aux enquêteurs du Bureau du Procureur 8 

en mai 2009, soit admise dans le dossier de la présente affaire ?  9 

R. Mais  lorsque  les enquêteurs se sont rendus  là‐bas, et  lorsquʹils nous ont rencontrés, 10 

nous nous sommes beaucoup plaints à eux.  11 

Vous  savez,  ils  ne  sont  pas  Dieu  pour  connaître  tout  ce  qui  sʹétait  passé  là‐bas. 12 

Lorsquʹils sont arrivés, ils mʹont demandé : « (Expurgée), quʹest‐ce qui tʹes  13 

arrivé ? » Je leur ai relaté toute lʹhistoire. Et ils avaient tout noté avant de revenir ici. Et 14 

moi, je me... je sais, « du » fait, que mon affaire se trouvait déjà à ce niveau. Moi, je me 15 

suis dit : je ne pourrai plus prendre ce chemin, je vais prendre celui‐ci pour ne pas avoir 16 

un danger en route.  17 

Cʹest  vrai,  nous  avons  rencontré  des  obstacles  puisquʹil  y  avait  des  personnes  qui 18 

manigançaient des choses,  juste pour nous décourager et pour pouvoir  laisser tomber. 19 

Mais jʹai gardé mon courage.  20 

Je sais,  la  justice, cʹest  la  justice. Cʹest vrai, pendant  les enquêtes,  je  leur ai donné des 21 

informations. Et maintenant que je suis devant la justice, devant la Cour, je ne peux pas 22 

nier ce que jʹavais dit. Donc, je suis tout à fait dʹaccord que vous le fassiez. 23 

M. MOURAD  (interprétation)  : Merci beaucoup, Monsieur, pour vos réponses et pour 24 

votre coopération. Et je vous prie de mʹexcuser si mes questions vous ont incommodé. 25 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Oui,  cʹest  compris. Non,  je  ne  crois  pas  être  attristé, 26 

puisque  toutes  les  questions  que  vous  mʹavez  posées  nʹont  rien  qui  puisse  être 27 

susceptible  de  mʹattrister.  Vous  posez  toutes  ces  questions,  juste  pour  avoir  un 28 
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éclaircissement et comprendre la vérité des faits. Donc, je ne peux pas être attristé pour 1 

cela. 2 

M. MOURAD (interprétation) : Merci beaucoup.  3 

Madame le Président, Mesdames les juges, ainsi se termine lʹinterrogatoire principal. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup,  Monsieur 5 

Mourad. 6 

Avant  de  lever  lʹaudience,  je  vais  simplement  demander  au  greffier  dʹaudience  de 7 

passer brièvement à huis clos partiel. 8 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 54) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 15 h 57) 9 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 10 

Président. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 12 

Monsieur le témoin, nous allons lever lʹaudience maintenant, et vous pourrez rentrer à 13 

lʹhôtel et vous reposer.  14 

Nous allons reprendre demain matin à 9 h 30, et ce sera aux représentants  légaux des 15 

victimes de vous poser des questions. 16 

Après cela, ce sera le tour de la Défense de vous interroger. 17 

Nous vous souhaitons une très agréable soirée, une bonne nuit. Profitez‐en pour vous 18 

reposer. Et nous reprendrons demain matin. 19 

Avant de passer en audience à huis clos, je voudrais remercier lʹéquipe de lʹAccusation, 20 

lʹéquipe des  représentants  légaux des victimes,  lʹéquipe de  la Défense, M. Jean‐Pierre 21 

Bemba Gombo.  22 

Je  remercie  également  nos  interprètes  et  nos  sténotypistes.  Je  remercie  le  greffier 23 

dʹaudience et lʹhuissier dʹaudience.  24 

Et nous passons maintenant en audience à huis clos afin que le témoin puisse quitter le 25 

prétoire. Et après cela, nous allons lever lʹaudience et reprendre demain matin à 9 h 30.  26 

Monsieur le greffier dʹaudience, sʹil vous plaît. 27 

(Passage en audience à huis clos à 15 h 59) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Lʹaudience est levée à 16 heures)  4 
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